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COL GEN KIRIL KOSEV INTERVIEWED ABOUT HIS PAST EXPERIENCE 
Sofia NARODNA ARMIYA in Bulgarian 3 Aug 79 pp 1,2 


[Interview with Colonel-General Kiril Kosev by Colomel Rangel Zlatkov, 
published umder the rubric “Revolutionary Optimism: Duty, Faith, Respon- 
sibility,” Honoring the 35th Anniversary of the Socialist Revolution and 
the Bulgarian People's Army] 


[Text] [Question] When and where were you born? What is the most memor- 
able moment of your youth? 





[Answer] I was born on 27 May 1919 in Sibiu, Romania. My parents were 
gardeners. We were eight children and I was the fifth son. 


In 1926 my family came back to Bulgaria in the village (today a town) of 
Dolna Oryakhovitsa. I remember skating on the river, and boating and fish- 
ing in the summer with Nikolay Iribadzhakov. I have also moving semories 
of the time I used to read history and adventure books, especially about 
events in Asia, Africa and America. From about 10 to 12 years of age I 

was an avid reader of the so-called natural philosophical books. As 

kids N. Iribadzhakov and I used to collect all kinds of seaweed and in- 
sects, looked for infusorians, amoebas and other small living cells. 


When we learned about the cells I was highly impressed by the books “From 
the Cell to the Madonna” by Wilhelm Boeleche, “The Origin of the Species” 
by Darwin, “General Morphology of the Species" by Heckel, and “The Theory 
of Accidents” by Lamark. In this way and under the influence of these 
books and their authors I reached a specific understanding of nature's de- 
velopment. At the same time and immediately thereafter I started reading 
classical, political and communist literature: the poems: of Khristo Botev, 
"Notes of the Bulgarian Uprisings” by Zakhari Stoyanov, "Under the Yoke" by 
Ivan Basov, the poems of Khristo Smirnenski, and the narrative poem 
"September" by Geo Milev. I was also fascinated by the works of the Russian, 
Soviet and Western writers, for example Tolstoi, Gorki, Sholokhov, 
Ostrovski, Fadeev, Jack London, J. Reed, Victor Hugo, Upton Sinclair, and 
others. 








Gradually I started reading scientific-political works: “The Communist 
Manifesto” and other books by Marx and Engels--"What Should Be Done,” 
"Leftwing Commmism, an Infantile Disorder," "Materialism and Empirio- 
criticism” and other works by Lenin. I also read other authors. So I 
started to understand :mny things about the development of society and to 
differentiate the good from the bad in life, to look for the reasons of 
evil and suffering, to try also to find my place in life. So, I gradu- 
ally started to fr w politically as well. 


[Question] Where did you study and when did you finish your education? 
Who were the people (teachers) who had influenced you the most and how? 


[Answer] 1 studied in Dolna Oryakhovitsa, Turnovo Okrug. I started school 
at the beginning of January 1927 and, as the school year had already 
started and I did not know any Bulgarian, I could not finish it. Sol 
started regular first grade in the fall of 1927 and graduated from the 
progy~masium [middle school] in 193%. I wanted to continue studying but 
we could not afford it. In 1937 I passed the exams at the Veliko Turnovo 
gymasium as a private student and finished fourth class of gymasium 
(now Gth grade), and the following year I finished in Gorna Oryakhovitsa 
fifth ciess of gymasium (now 9th). I could not continue in 1939 because 
I could not pay the tuition. I graduated from the gymasium in 1946 in 
Troyan, also as a private student. 


For my studying as a private student before 9 September 1 owe a great deal 
to N. Iribadzhakov. We gave talks together and worked in the RMS [Workers' 
Youth Union] movement. This led to a solid friendship and comradeship 
between us. I am very indebted to hia, 


| have retained lasting impressions of that time of Veska Mirkova, one of 
the teachers in the fourth grade, a real educator by calling: Ivan Stenev, 
a teacher in the progymrasium who taught Bulgarian, former communist; Tudor 
Russev, a history and geography teacher also in the progymasium, who, 
after 9 September, became the first mayor of Dolna Oryakhovitsa. The 

turee of them were highly looked upon at that time because of their edu- 
cation, wide culture and political maturity as well as educational skills. 
Their excellent teaching gave us permanent, positive knowledge. 


[Question] When did you start your communist activity? Would you let 
us know who the first communists (of the RMS) were whom you set end the 
character of your connection with then? 


‘Answer) I got involved in communist activity (very innocently, of course) 
ss early as the end of 1930. My brother had given me a subscription to 
DETSKI GLAS [CHILD'S VOICE], a prevressive magazine which propagated the 
ideas of the workers’ party and the RMS. My first communist activity was 
in the family. The police were constantly keeping an eye on my family. 
The first person who influenced me was my brother Geno Kosev. My mother, 
my brothers and sisters participated (more or less) in the struggle 











agaomt fascism. My mother, already dead, and two of my brothers vere 
active fighters against fascism and capitalism, and my older sisted used 
to hide P. Penayotcv -Daskala [the teacher]. (After 9 September she had 
a bad accident in a textile plant). My younger sister is also an active 
fighter against fascism and capitalism. Apart from my brother, I was 
also greatly influenced by Khr. Kezlev (5-6 years older than I am), who 
used to fascinate the children and the youth. He was secretary of the 
OK [Okrug committee] of the RMS, member of the party OK, a revolutionary. 
In 1934 under his and ay brother's influence I became a member of the RMS. 
In 1936-37 1 joined the RMS leadership and became its secretary in Dolm 
Oryakhovitsa. In 1938 I was elected as a member of the RK [Rayon commit- 
tee] of the RMS of Dolna Oryakhovitsa Rayon. | have been a party membrr 
since 1937. I became a member of the party organization of the village 
where I was born at the time when Nikola Minkov was the secretery. 


I was influenced at that time also by Georgi Gigimov, Kiril Kamberov, 
Nikola Minkov and others. Later on, in the armed struggle, I was greatly 
influenced not only by Khr. Kozlev, but also by Dimitur Stoichkov, Petur 
Panayotov, and particularly by Boris Kopchev. 


[Question] What personal defeat did you experience during the revolution- 
ary struggle before the victory of the socialist revolution? And how has 
it affected your further activities? 


[Answer] A personal defeat in the revolutionary struggle for me was the 
Strazha battle, which started in my absence (end of May and the first half 
of June 1944). The battle itself could not be considered a defeat as only 
70 partisans courageously fought with 6,000-7,000 soldiers of the regular 
army, the police, military police, and armed posses. The battle lasted 
almost half a month. It marked a glorious moment in our anti-fascist 
struggle. Only 25 partisans died in the battle and one more at the end 

of the month as well as 26 liaison agents, 52 in all. Like all other 
partisans I was very disturbed. When I came back to the detachment ve 
took the necessary measures: commanding was improved, strategies vere 
analyzed, and within a month the six partisan commandoes were rebuilt and 
the organization streamlined, after which the detachment participated in 
many activities and some urgent operations in which | personally took part 
as well. 


[Question] In concluding the story of your life and work up to 9 September 
1944 would you summarize for us those important moments in your biography 
which have contributed to vour emergence as a communist activist? 


[Answer] I think that my family was the greatest contributor to my emerg- 
ing as a revolutionary, a communist, an activist and a partisan, My mother, 
some of my brothers and my sister, who took care of me like a mother, were 
my first initiators into Communism. My mother never tried to steer me 

away from the revolutionary struggle; just the opposite, she helped me and 
advised me wisely. In spite of the risk, she herself was a partisan 




















hideout- and liaison agent. For example, wtil I went undergro.md the 
Okrug party printing office was in our house. 


A particularly important period of ay life was the time of ay illegal ac- 
tivity in the army, which 1 joined in the fall of 1940. Ivan Kalchev, Ok 
member of the RMS, entrusted me with the task of creating the party and 
RMS organization. I was in contact with some communists, who om their part 
were in contact with another three or four communists without knowing each 
other. Such were the instructions. I was in contact with Tsano 
Patarinski, Tsvyatko Khantov, Ivan Denchev, Nikola Badneshkov, Nikola 
Kutsarov, Kocho Andreev, Yordan Lukanov, Petur Kolarov, and others, with 
the RMS members Iliya Tsanev, Milyo Minkovski, Lalyo Bocdanov, Tsvyatko 
Dutsov, Yordan Panov, Vassil Sadukov and many others. Our party and RMS 
Organization in the army did a great job. 


Another important moment in my life was my election in July 1942 as a 
member of the OK of the BRP [Bulgarian Workers’ Party] and as secretary 

of the OK of the RMS, as well as my joint work with P. Panayotov, Khr. 
Kozlev, D. Stoichkov, D. Dyulgerov, N. Bulgarenski, S. Dulbokov, M. 
Markov, V. Petkov, and others. More exactly, it was their tremendous 
friendly assistance in rebuilding and strengthening the RMS organizations 
in the okrug, which after the upset in Pay and June 1942 were severely 
struck by the police. In spring of 1945 we rebuilt the OK of the RMS and 
consolidated the RMS organizations, but unfortunately there was another 
upset and I had to go fully underground. I was secretary of the OK of 

the RMS to the end of September 1944, which position I later on handed 
over to N. Iribadzhakov. The Dolna Oruakhovitsa partisan detachment was 
created in July 1943 and I became its commanding officer. At that time, 
as a member of the genera!’ staff for the region, I had to work closely 
with Boris Kopchev, Ivan buchvarov, Ivan Raykov, and others. Being a 
partisan, | worked closely not only with the party OK members but also with 
the members of the general staff of the detachment and with the commanding 
officers of the partisan commandoes Vurban Genchev, Dimitur Dyulgerov, 
Konstantin Khristov, Mikhail Tsonev, Todor Mollov, Stefan Mollov, Dimitur 
Vilakhov, Tsanvo Lafchiev, Kalyo Rusev, Stefan Khadzikhrustev, and Totyo 
Saraliev, who were of grea’; help to me. The partisan struggle was for me 
the best school. It shaped me once and for all politically as an RMS and 
party activist, as a fighter and partisan commanding officer. The moral 
qualities in me as a communist fighter and revolutionary were etrengthm@med. 
l cannot imagine my life without the partisan movement. 


\ great help was and still is my wife Lambusha Stoyanova, who as always 
understood me not only in the struggle against fascism but also later in 
my private life and work, 

[Question] Why did you choose to become a regular officer? 


[Answer] I did not choose my profession. Immediately atter 9 September 
1944 | was appointed commanding officer of the units of the guards regiments 











and of the militia in the former party okrug of Dolna Oryakhovitsa, but I 
did not serve in this capacity. A few days after the victory |! was called 
at the military department of the party Central Committee and was sent to 
the front as deputy commanding officer of the 3ird Svishtov Regiment. 
When I came back from the front (after the first period) I expressed the 
desire to continue my participation in the war but I was told that I sho.! 
go to attend a military course. This was the first course for senior of- 
ficers (there was one for junior officers as well). I took the course to- 
gether with Ivan Vranchev, Ivan Dobrev, Dencho Znepolski, Delcho Simov, 
Ivan Vasev, Panayot Karakachanov, Andon Shopov, Stefan Khadzhikhrustev, 
Ivan Peychev, Kuncho Patev and others, most of them partisans. I fin- 
ished the course in October 1945. 


[Ouestion{} What are the most characteristic moments iv your service in 
the People's Army? Would you describe them for us, pointing out some 
specific examples as vell. 


[Answer] As | already said, I became an officer by the decision of the 
party. I wanted to study philosophy or history in the first period of 
the Patriotic War. This is the first important moment. From 1945 to the 
fall of 1947 | worked for the military counterintelligence as chief of the 
investigating section. These were some of the most tense and responsible 
moments in my life. There was an enormous amownt of work which continued 
sround the clock. But ' was satisfied. We discovered at that time the 
conspiracies “Military League,” “Neutral Officer,” "Tsar Krum,” “Free 
Bulgaria,” the legion conspiracy and that of Nikola Petkov. (1 can tell 
you interesting details in this connection.) Under the leadership of 
Petur Vranchev | participated personally in the uncovering of these or- 
ganizations, as well as in the antipeople’s activity of Damyan Velchev. 
Petur Vranchev was a very decent, considerate and intelligent mn, I! 
came to this conclusion while watching him during investigations. At his 
funeral I said: “I am proud to have worked with Petur Vranchev." 


On 13 November 1947 I was sent to the Frunze Soviet Military Academy in 
the Soviet Union, where in fact | became an officer. Upon my return I 
worked for a while at the general staff's headquirters. This was an 
alarming time, 4 strenuous situation and we had to work might and day. 

In 1955 | graduated with a gold medal from the Voroshilov general staff's 
academy in the Soviet Union. Upon my return to Bulgaria | was offered the 
position of department chief at the MNO [Ministry of National Defense], but 
| asked to be transterred to active military duty. “My wish was fulfilled. 
All in all | worked 11 veers as commanding officer itn active duty. After 
that | was appointed deputy minister of national defense (five years) and 
for the last eight veare | have held the post of chief of the Main Politi- 
cal Administration of the People's Army. 





[Question] What is vour opinion of military friendship? To what an extent 
does the principle that this triendship lasts torever have a passing sip- 
nificance or, do you think that it is absolutely true’ 





[Answer] Military friendship carries great weight in the initial period 
of sutual acquaintance and expression of good will among the young who 
are shaping it. Later on, one directs one’s attention toward the work, 
pays less attention to feelings, and friendship usually weakens. After a 
while, however, one begins to live with the memories, friendship emerges 
again and old army buddies come to the foreground. If you ask me, army 
friendship endures forever. 


As a soldier my friendship with the soldiers with whom I served vas based 
on our unanimity, our negative actitude tavards authoritics and fascism 
and on our mutual efforts. My ‘riendship with the army officers is con- 
nected with the joint work in cousolidating the defense of the country. 
For example, my wonderful friendship with Col Khristo Dobrev started at 
the Krunze Academy in the USSR and was strengthened during our joint ser- 
vice in the General Staff of BNA [Bulgarian People’s Army], continued in 
the Soroshilov Military Academy in Moscow and later on we worked together 
on the solution of different army tasks in the army: our friendship con- 
tinues up to the present. My friendship with Ivan Dobrev started during 
the courses we took together and w are still best of friends. 


[Question] Which human virtu~s do you value the most? Which shortcomings 
do you dislike the most? 


[Answer] 1 have always respected people who are inquisitive, eager to 
learn, and who want to know everything (in the good sense of the word), 
who have their own opinion and stick to it (when they are right, of 
course), who have will power. One cannot stick to one’s own opinion 
without will power! I respect strong personalities. I respect those who 
fight ardently against shortcomings and weaknesses, against negative ac- 
tions. I am for firmness and exigence. I value humaneness because | think 
that ome cannot be a fighter without being a real human being. 


I abhor the antipodes of the virtues I mentioned above. I hate servility, 
ingratiation, careeriem, and narrow-mindedness. 1 would like to point out 
one difference here. Everybody wants to prove himself. It is very natural 
for a man to grow, but it is not natural io try to advance at the expense 
of others. One must become a leader on one’s own merit and the work one 
accomplishes. We have at present no other criterion for assessing the 
motives of a person who tries to grow except his deeds. In time of war the 
criterion is self-sacrifice. Nobody goes to die in time of war for career- 
ism, but because of ideological motivation and goals. One can now advance 
also by careeristic motives and it is somewhat difficult to distinguish in 
man the genuine from the phony. Therefore, if he works well, let him ad- 
vance and succeed, 


[Question] Who are the people in Bulgaria and abroad whom you consider your 
idols and what are their virtues that you admire?’ 


|Anewer] I have no idols. I had one years ago--Stalin, but after all the 
events that took place, he is no longer my idol. I think that one should 











not have idols, one should not be uncer the influence of any personality 
cult. One should respect a person because of his qualities, should admire 
his deeds, should follow his eawmple, should use him as a model, but should 
not turn him into an idol. I have admired many people. I admire some 
peop)e now as well. Since my youth I have admired Vasil Levski, Khristo 
Botev and other fighters against the Turkish yoke. I admired the attitude 
of Georgi Dimitrov at the Leipzig trial in 1933. I admire the honesty of 
people like Georgi Damyanov and Vladimir Poptomov. Georgi Damyanov did 
not approxch his position with a feeling of authority but realized that he 
was serving the people, that he was their servant. I bave always admired 
Vl. Poptomov because for a while I was keeping abreast of the so-called 
Macedonian question and know his principled and firm position in the de 
fens« of the national aspirations of the Bulgarian people. 


I also admire such noted revolutionaries and military leaders as Sverdlov, 
Frunze, Voroshilov, Chapaev, and others. 


I deeply admire soove ail the creators of the Marxist-Leninist doctrine, 
Marx, Engels, and Lenin, ».thout whom I cannot imagine the present. I 
deeply admire Dimitur Bleavev, the father of ow party, whose revolutionary 
activity is an enormous «°)lvvement. 


[Question] What would you wish to the fighters and the commanding officers 
of the People's Army? 


{|Answer] Abovz all they should serve the people, the party and the father- 
land honestly and loyally. This is the most important, the most essential 
that I wish them. This requires on its part the creation of friendly rela- 
tions among them, mutual respect, mutual assistance, because, as | said be- 
fore, friendship is nowhere so necessary as in the armed forces. I wish 
them on the basis to build in themselves high fighting and political qual- 
ities, to be irreconcilable toward the enemy, to be totally loyal to the 
party and the people and to be ready at any time to fulfill their duty to 
ward the fatherland, and socialism, and this requires them constantly to 
raise their military readiness, 


[Question] What is your personal motto in life? [Would you put it down in 
your own handwriting?) 


Motto: My leading principle is: not to live my life in vain, to give more 
than I have received, |Lecause a person remains immortal through the ages by 
his deeds. 


Dated: 24 July 1979 Signature 
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CZECHOSLOVAKIA 


WORLD OPPROBRIUM MAY MODIFY CSSR TREATMENT OF DISSIDENTS 


French Communists Express Support 
Paris LE MONDE in French 5 Sep 79 p 4 


[Article: "French Communist Intellectuals Plead in Favor of Defenders of 
Civil Rights" ] 


[Text] French intellectuals, members of the Communist Party, released the 
following statement on Monday 3 September. 


“Legal action on charges of “subversion in collusion with foreigners” 

has been taken against Vaclav Havel and 10 other Czechoslovak intellectuals 
because of their activity within a committee for the defense of persons 
being unjustly prosecuted. Everything indicates they are actually being 
prosecuted for their opinions. 


"As communist intellectuals, supporters of socialism, we are concerned. 
Our truly nonselective conception prompts us to combat these attacks on 
liberties, just as we fight against the increasing number of such attacks 
in our own country, or agaiust the occupational injunctions in the FRG. 


“We believe the time has come to replace statements of principle by the 
pressure of democratic public opinion. In this spirit, we intend to work 
for the nolle prosequi of all prosecutions for one's opinions in Czecho- 
Slovakia. In the present case, we demand that the Czechoslovak authorities 
secure the accused the guarantees of a fair trial with, inter alis, the 
assistance of lawyers of their choice, including members of the French bar 
designated by them, as well as real publicity to the proceedings in court. 


Included among the signers* were: Messrs. G. Badia, M. Dugowson, J. Ferrat, 
A. Fougeron, C. Francfort, A. Gisselbrecht, M. Goldring, Guillevic, F. Jacob, 
Jerome Kanapa, E. Kenig, J. Krier, J.-P. Marchand, G. Perrault, V. Pozner, 

A. Roux, R. Sangla, and Mesdames C. Clement, L. Dachevsky-Perrin, A.-M. 
Marchand, and F. Solleville. 





*Please forward signatures to F. Jacob, 155 Rue de la Pompe, Paris 75116. 
Telephone 727-89-93. 











Havel Offered Freedom in United States 
Paris LE MONDE in French 7 Sep 79 p 9 


[Article by Am. B.: "Playwright Havel Refuses To Leave Prison for New York 
as Long as His Codefendants Remain in Custody"] 


[Text] Vaclav Havel, the Czechoslovak playwright arrested on 29 May, was 
visited in Prague's Ruzyn prison 3 days ago by a representative from the 
consular section of Czechoslovakia’s Ministry of Foreign Affairs. This 
official informed the prisoner that Joseph Papp, a Broadway theatrical pro- 
ducer, had invited him to study in the United States for 1 year. Papp has 
introduced several of Havel's plays to the American public. The consular 
official added that Czechoslovak authorities would have no objection to 
Havel's departure should he wish to accept the invitation. 


Havel asked that he be allowed to consult with his wife. She was authorized 
to see him on Wednesday 5 September in the presence of a third party who 
doubtlessly was a member of th public prosecutor's staff. Mrs Havel 
indicated she would go along with whatever decision her husband made. Havel 
himself then explained that he had been arrested at the same time as 10 
persons belonging to VONS (Committee for the Defense of Unjustly Prosecuted 
Persons) after their homes had been searched for evidence of “subversion 
against the Republic,” and that the legal action taken against them was 
still pending. He said he could not, therefore, make any decision on the 
invitation extended to him until the case involving all of them was 

settled one way or the other. "That could be arranged,” replied the unknown 
third party. 


From the same source, we have learned that the young university student 
Thomas Liska was transferred 1 September from the Prague-Bohnice psychiatric 
hospital--where he had been kept in an isolation cell since 24 August-- 

to another institution and then eventually released on 3 September. Thus the 
three young men who were arrested in Poland and turned over to their 
ccuntry’'s authorities, are now all free once again. They had gone to 

Poland to join Polish defenders of human rights in a hunger strike to 

demand the release of the 11 prisoners in Prague. 


Lastly, the FRENCH PRESS AGENCY reports from Prague that VONS has sent a 
letter of appreciation to Simone Veil, president of the European Parliament, 
for the representations made by officials of that body to the Czechoslovak 
Gc vernment in favor of the 11 imprisoned persons. 


1 a related development, the American Committee for Monitoring Enforcement 
of the Helsinki Agreements has offered the Charter'77 movement its support 
in the worldwide campaign for release of Czechoslovakia's prisoners. This 
offer was accepted. 


8041 
CSO: 3100 
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CZECHOSLOVAKIA 


NATIONAL CENSUS TO TAKE PLACE IN NOVEMBER 1980 
Ostrava NOVA SVOBODA in Czech 17, 18, 24, 27 Jul 79 


{Article by Zdenek Jaskula, LLD, Internal Affairs Section, North Moravian Kraj 
National Committee: "Preparing for the Census of Persons, Houses and Apart- 
ments] | 


{17 Jul 79 p 3] 


[Text] In 1980, the counting of persons, houses and apartments will be carried 
out throughout the CSSR. The definitive moment for this census will be midnight 
of 31 October-l1 November 1980 (i.e. Friday-Saturday). 


The 1980 census will be the sixth since the founding of the Czechoslovak Repub- 
lic. The last was held in 1970. The 10-year interval makes it possible to 
carry out long-term surveys and collections and to evaluate the two five-year 
plans of 1971-75 and 1976-80. It also allows international comparisons. 


The CSSR government has already approved the conception and program for the 
census. The conception is based on the need to obtain statistical data which 
will make it possible to determine the level of social development, the standard 
of living and the class and social composition of the populace over the past 
decade. The data will also aid in planning the further development of the 
economic, social and cultural construction of socialist society. 


As in 1970, a complete census of the people will be collected, including demo- 
graphic, social and economic data from the registers of homes and apartments, 
which will provide construction-engineering, economic and legal information. 


The census will be the task of the census agencies (commissioners and inspect- 
ors), who will be selected and given their assignments for this responsible 
task by the district national committees. The census forms will be filled out 
by the citizens themselves. The results of the census will be processed by 
sophisticated computer equipment, which will provide high-quality and rapid 
handling of the results. 
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At the same time as the census, the basic data needed for the compilation of 
a central population register will be collected: this will be the highest-level 
of the accounting and will include the basic data on the population. 


The census will be a nationwide operation, will involve all citizens of the 
country and will entail the active cooperation of most of them. Accordingly 
it is expected that the entire population will be gradually familiarized with 
the preparations and the conduct of the census through radio, television, the 
press, films and other suitable propaganda media. 


Like any nationwide operation, the census must be properly prepared for. Ac- 
cordingly, a central commission for the 1980 census of persons, houses and 
apartments has been set up to initiate activity. 


The council of the North Moravian Kraj National Committee in Ostrava and the 
councils of the individual district national committees and the National Conm- 
mittee of the City of Ostrava have created a census commission along with 
working committees which will provide assistance in preparing and carrying 
out the census and providing data for compilation of the central population 
register. 


The preparation and carrying out of the census are receiving considerable 
financial support and major efforts by a large number of people. If the results 
are to be commensurate with the resources and labor expended, the necessary ma- 
terial, technical and organizational conditions for carrying so demanding a task 
must be provided well in advance. In particular, this means that documentation 
on territ: rial and legal units must be in order, that all houses must be pro- 
perly numbered, and that streets and public areas must be properly designated 
and the necessary map material drawn up. Of great importance for the complete- 
ness and accuracy of the census are the population registers, which still have 
many defects. 


I entification numbers [rodne cisla], which are an important identifying char- 
acteristic for each inhabitant, have also proved to have a number of short- 
comirss and defects, which must be eliminated forthwith. 


The national committees, organs of public security and statistical agencies 
must begin preparations for the census and for compilation of the central popu- 
lation register this year. They will check the condition of the population 
registers and registers of houses and apartments so as to eliminate in advance 
all shortcomings which might make unambiguous identification of persons and 
theic residences more difficult. These preparations naturally cannot be made 
without the assistance and cooperation of the populace, particularly as regards 
eli: inating shortcomings in the population registers and possibly in the as- 
signment of identification numbers. 


Errors and defects frequently result from the fact that the puplic is not 
familiar with the legal arrangements for the population registers, numbering 
of houses and identification numbers and is not aware of the obligations imposed 


12 








by these regulations. Hence I believe that it will be beneficial to give de- 
tailed information on these matters. But I should like to focus on the ques- 
tions of the territorial breakdown of the country, the name of the comuwnity 
and its parts, house numbering and the naming of streets and other public 
areas, on the reporting and recording of places of residence of citizens, and 
finally on the matter of the identification number. 


Information on these matters will be published in later articles which will 
follow up on this introductory information. 


{18 Jul 79 p 3] 


[Text] The territory of the country is divided up into republics. The Czech 
Socialist Republic is divided into seven krajs and one independent territorial 
unit, the capital city of Prague. 


The krajs are divided into districts [okresy], of which there are 75 in the 
Czech Socialist Republic. Prague is divided into 10 districts [obvody]. 


The districts are composed of the basic territorial units the communities 
[obce]. The communities can be further divided into parts by approval of the 
cognizant national committee. 


(The difference between "community" and “city” has no effective significance. 
Basically, the communities are distinguished by having a local rather than a 
municipal national committee according to the law on national committees.) 


The community and its parts have their owm names. The same is true of munici- 
pal districts and the municipal divisions in Ostrava. 


These names must be in accordance with local and national interests and must 
be politically, economically, historically and ohysically correct as well as 
linguistically pure. The names of communities and their parts are recorded 

in the Statistical Lexicon of Communities of the CSSR. These names are oblig- 
atory and must be used by state agencies, organizations and citizens. Changes 
of mame are quite exceptional. They must be passed on the the kraj national 
committee after discussions with the cognizant lower-level national committees. 
If the names of communities or their parts are changed, the changes must be 
recorded in the population registers, citizens’ passports, and other reports 
as necessary. 


The naming of streets and other public areas and the system of house numbering 
are connected with territorial organization and the name of the community and 
its parts. 


In small communities it is sufficient to distinguish houses by sequential 
numbers or by the plot number in the land register. In large communities and 
cities, where the layout is be streets, the individual streets and other public 
areas must be names for simplicity of orientation. The municipal or local na- 
tional committee approves names of streets and other areas (squares, embankments, 
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bridges, parks ani the like). In proposing names for streets and other public 
areas, there is no need to use the names of important living persons. Pre:ed- 
ence should be given to names based on important events, places and the like. 


When the names of important personalities (no longer living) in public life in 
this and other countries are to be used in naming or renaming, it is important 
that only streets and public places whose construction and layout will reflect 
honorably on the person after whom they are mamed be chosen. Streets and 
public places are named by the national committee at its own expense. 


Each owner or user of real property must allow the erection of a sign giving 
the street name. No one may cover up, damage or remove the sign. 


For orientation in communities and cities and for more precise identification 
of houses, house numbers are important. We distinguish three types of numbers: 
land register numbers, registration numbers and orientation numbers. Each 
building intended for permanent habitation must have a land register number. 
The land register number must also be provided for commercial, administrative, 
business and similar permanent buildings (even if they are not permanently 
occupied). Ancillary buildings are not given an independent land register 
mumber (even if occupied) but go by the land register number of the asain 
building. 


Semi-detached houses (groups of buildings), each with its own entry, are so 
numbered that each such building has its own land register number. The same 
is true of dwellings with several main entries (or staircases). Buildings for 
temporary or intermittent occupation (particularly recreation cottages) are 
designated by a sequential registration number. 


In cities or large communities, where the layout is determined by streets, 
the buildings on each street or public area are designated by an orientation 
number. 


The national committee approves the numbering of houses and determines what 
land register, orientation or registration number a building takes, as well 
as taking the requisite steps to assure a unified method of numbering. As a 
rule numbering is done independently for each part of a community. The na- 
tional committee determines the size and color of the numbers and the shape, 
size and color of the signs. Arabic numerals, without fractions or additions 
(e.g. letters), are used. 


Signs giving land register or orientation numbers are placed at the entrance 
ec chat they are visible from the public road. The national committee may 
ob) ge the building owner to provide the building with a number at his own 
expense or may arrange the numbering or renumbering of a building for the owner 
at his expense. 








It is superfluous to explain that sequential numbering of houses and naming of 
streets and other public places in cities and communities not only is essential 
for the census, but should be a permanent matter. It is in the interest of 
public management and of the residents themselves. 


[24 Jul 79 p 3] 


[Text] Recording of the places of residence of citizens is of great importance 
fot the census. Its completeness and accuracy are constantly being disrupted by 
failure to meet the obligation to report one’s place of residence. 


Reporting and recording of the places of residence of the inhabitants was intro- 
duced so as to provide a nationwide survey of where individual persons reside 

in the country and where they are at the time in question. The population 
register is of service both to the citizens, since thay have an interest in the 
places of residence of specific persons, and to state management agencies and 
organizations. 


This is also important from the point of view of demographics, statistics and 
planning, and aids in evaluating various data and indicators regarding the 
population. This makes it necessary that recording be complete and accurate. 
Thus citizens are required to report place of residence and changes in it. 
Place of residence must also be reported by those providing lodging (primarily 
organizations owning or managing residences). 


Thus every citizen of the CSSR who is in the republic must report his place 
of residence. 


A reporting office is located in every community and is run by the local (or 
sunicipal or district) national committee. In Prague, Brno and Bratislava, 
hoveverm they are run by the public security organs. 


We distinguish permanent residence, by which we mean the permanent place of 
residence of a citizen, generally the place where his family, parents, apart- 
ment, job or property are located, and temporary place of residence, by which 
we mean the citizen's temporary location other than the place of his permanent 
residence, generally a place where the citizen is staying temporarily for reas- 
ons of work, studies, health, recreation or the like. 


In the past it has proven to be the case that there are a number of errors and 
shortcomings in population registers, since certain citizens, whether from 
negligence or purposely, do not meet the obligation of reporting their place 
of residence. Those providing lodging, particularly socialist organizations 
which own residences, also have failed to meet their obligation, which ane a 
negative effect on the population register. 


The national committees, together with the public security organizations, are 
currently carrying out extensive checking of the completeness and correctness 
of the population registers. 
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Pailure to meet these obligations may be treated as an offense punishable by 
warning, public reprimand, or a fine of up to 500 korunas. 


{27 Jul 79 p 3) 


[Text] As in the 1970 census, the identification number will be one of the 
items checked in the 1980 census. This is true even of data to be used in con- 
pilation of the central population register. 


The identification number was criginally used for social purposes, but at 
present it is used in various ateas of state management (education, health, 
justice, defense), and its importance has been particularly increased as a 
result of the introduction of modern data processing equipment. 


The identification number has 10 digits. The first two are identical with the 
last two of the year of birth; the next two give the month of birth. This two- 
digit number is increased by 50 for women. The third pair of digits gives the 
day of birth, and the last four digits differentiate persons born on the same 
date. 


For example: the identification number 59-59-12/0398 belongs to a woman born 
on 12 September 1959. 


It is easy to check whether the number is correctly assigned or recorded. It 
must be divisible by 11 without a remainder. 


‘Identification numbers assigned to persons born before 31 December 1953 are 
nine-digit numbers with a three-digit ending. (These numbers are not evenly 
divisible by 11.) 


Por example: the identification number 41 02 17/437 belongs to a man born on 
17 February 1941. 


It is in the interest of all citizens that they have a document indicating their 
ident.fication number. If anyone does not have one for some reason, he (or a 
responsible representative in the case of children) may apply to the cognizant 
office for the issuance of one. 


9427 
CSO: 2400 
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GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 


JULY 1979 ISSUE OF SED THEORETICAL JOURNAL REVIEWED 
East Berlin NEVES DEUTSCHLAND in German 4 Jul 79 p 4 


{Rene Heilig review of East Berlin EINHEIT in German Vol 34, No 7, July 1979, 
signed to press 6 June 1979, pp 673-784: "On the Future of Mankind.” 
Summaries of the articles by the authors referred to below as well as by 
others are published in pages following this review] 





[Text] The main topic of EINHEIT No 7 deals with the future cf mankind. 
The editors thus continue in a direct line from the articles published in 
the preceding two EINHEIT issues. 





Prof Dr Wolfgang Eichhorn I answers the following question among others: 
How can reliable insights be gained into the development of the future and 
how must future projects be constituted if the needs of the peoples are to 
be ret? The author clarifies the important position of this topic in the 
ideological class conflict. Our party, he points out, as do the fraternal 
parties, has a scientific program which emits assurance about the future, 
optimism and historic initiative. 


In contrast, bourgeois theory and practice are “marked by an insurmountable 
severance of the ‘projections of the future’ from the real trends of social 
development." This is the conclusion arrived at by V. Zagladin and I. Frolov 
{reprint from Moscow KOMMUNIST in Russian No 7, May 1979], whose article 
takes issue particularly with some of the theses of the Club of Pome. 


In another article Prof Dr Alfred Kosing comments on the question of the 
meaning of life which historically each new generation must pose for itself 
in concrete terms. He mekes clear that, while the socialist society makes 
possible a meaningful life for all people, it cannot relieve the individual 
of the effort and joy in the shaping of his life. 


Wolfgang Rauchfuss, minister for materials management, writes on the topic, 
"Intensification of Materials Management--A Demand of Economic Reason.” Pro- 
ceeding from the considerable successful efforts made in this sector since the 
Eighth SED Congress, the writer focuses on the growing tasks in the coming 
years. 
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Other contributions deal with the research results in molecular biology 

and their applicability [article by Sinaida Rosenthal, Hans-Alfred Rosenthal 
and Klaus Fuchs-Kittowski]; or they provide information on the experiences 
in the development of socialist agriculture in Schwerin Bezirk [article by 
Heinz Ziegner, Erich Ulbrich and Kurt Timmermann). 


CSO: 2300 
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GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 


SUMMARIES OF MAJOR ‘EINHEIT' ARTICLES 


East Berlin EINHEIT in German Vol 34 No 7, Jul 79 signed to press 6 Jun 79 
"Resumes’ addendum 


The Future of Mankind in the Ideological Class Conflict of Our Time 


[Summary of article by Prof Dr Wolfgang Eichhorn I, member, GDR Academy of 
Sciences and GDR Academy of Pedagogical Sciences; pp 684-692] 


[Text] Every sociopolitical movement in our time is 
confronted with the question about the future. How can 
reliable insights be gained into mankind's ways of 
development? How must future projects be constituted 
if the needs of the peoples, the working people, are 
to be met? What are the revolutionary processes of 
transformation that govern the future and the social 
forces in our era of transition from capitalism to 
socialism? The future chartered in our party program 
grows out of the purposeful practical activity of the 
working people; our responsibility for the present and 
future. 


On the Meaning of Our Life 


[Summary of article by Prof Dr Alfred Kosing, Academy of Social Sciences, 
SED Central Committee; member, GDR Academy of Sciences; president, GDR 
Association of Philosophy Institutes; pp 693-701) 


[Text] The question about the meaning of life belongs among 
the ideological problems that move men at all timer, and 
especially in periods of revolutionary social transforma- 
tions. What characterizes our scientifically established 
answer to that question? What is the role played by social 
relations and by work in giving meaning to life? What 
responsibility is borne by the individual, and what by society, 
in giving meaningful shape to life in socialism? 
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Man and the Environment 


[Summary of article by Prof Dr Harry Nick, economist, research program 
director, Institute for Political Economy of Socialism, Academy of Social 
Sciences, SED Central Committee; pp 702-712. A translation of this article 

is published under the heading, “Environmental Protection Measures, Philosophy 
Detailed,” in JPRS 74081, 27 Aug 79, WORLDWIDE REPORT: ENVIRONMENTAL QUAL (TY 
No 222, pp 26-44, in conjunction with a contribution to this EINHEIT issue 

(pp 730-732) by Hans-Albrecht Luetke, director, Environmental Protection 
Department, GDR Ministry for Environmental Protection and Water Management ]} 


[Text] By emphasizing long-term trends in the change 
of relations between society and nature, the article 
proves that carrying into effect an economic growth 
that will go easy on resources and the environment 
mainly requires more effective forms of reproducing 
the economically used natural potential. Construc- 
tive solutions require that the relations with the 
natural environment be examined in their connections 
with scientific-technical progress and, above all, 
with the socioeconomic relations and factors. Coping 
with such global problems above all calls for the con- 
sistent implementation of the policy of peaceful co- 
existence and, ultimately, for overcoming the rule 
of the monopolies. 


Global Problems and the Future of Mankind 


[Summary of abridged article by V. Zagladin and i. Frolov, originally pub- 
lished in Moscow KOMMUNIST in Russian No 7, 1979; EINHEIT pp 713-721. A 
translation of this article is available in JPRS 73780, 28 Jun 79, 
(RANSLATIONS FROM 'KOMMUNIST' No 7, May 79, pp 104-120) 


[Text] By use of a discriminating analysis of bourgeois 
models of the future, especially those of the Club of Rome, 
the authors demonstrate that the essential deficiency of 
such conceptions lies in a class-neutral approach to the 
global problems, in their abstracting to some extent from 
the socioeconomic, political and ideological aspects in- 
volved. Consequently, the search for finding a solution 
for these problems becomes removed from reality and in 
many ways assumes a utopian character. 
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Molecular Biology and Society--Prospects and Ethical Problems of New Types 
of Cenetic Technologies 


{Summary of article by Prof Dr Sinaida Rosenthal, program director, Central 
Institute for Molecular Biology, GDR Academy of Sciences; Prof Dr Hans- 
Alfred Rosenthal, acting director, Virology Department, Medical Prograr, 
Humboldt University, East Berlin; and Prof Dr Klaus Fuchs-Kittowski, 
director, Data Processing Department, Scientific Theory and Organization 
Section, Humboldt University. East Be-‘in; pp 722-72°. A translation of 
this article is available in JPRS 74122, 31 Aug 79, EAST EUROPE ©&F°9ORT: 
SCIENTIFIC AFFAIRS No 64U, pp 27-37] 


[Text] The methods of genetic engineering are initiating 

a new level in the control over nature. It is necessary 

to use in the overall social interest possibilities for 

the development of the productive forces that are sug- 
gesting themselves today in basic research, prevent in- 
human applications of new data against men, and 

rigorously prevent their abuse for aggressive silitary 
purposes of imperialism. Molecular biological research, 

as it concerns man himself, calls for a social order of human 
dignity. 


The Socialist German State 30 Years Old--Observations From the USA 


[Summary of article by Dv Herbert Aptheker, member CPUSA Central Committce; 
director, American Institute of Marxist Studies; pp 733-737] 


[Text] Essential political, economic and sociopolitical 
achievements of the GDR and its becoming an economic 
factor recognized by the states in the world are being 
shown in contrast with the aggressive intentions in- 
perialism has been engaged in vis-a-vis the GDR from 
che very beginning, which are reflected in particular 
bw the “bridgehead” policy conceived by Brzezinki in 
the 1960's--aimed at liquidating socialism east of the 
Elbe. If one realizes that this amounts to strategic 
objectives of influential U.S. imperialist circles, 

it makes stand out all the more the historic scope 

of the approaching 30th anniversary of the GDR. 
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Continued Growth of Our Economic Strength 


[Summary of article by Prof Dr Manfred Herold, economist, SED Central Com- 
mittee candidate; deputy director, Karl Marx Party College, SED CC: pp 738- 
746] 


[Text] Proceeding from that the strengthening of our 
country's economic efficiency is the central issue in 
the further shaping of the developed socialist society, 
conclusions are drawn on how to meet the far-reaching 
changes for our economic growth, especially the situa- 
tion on the international markets. They range from 
focusing on s.cengthening our material-technical base 
via the introduction of new technologies and the re- 
duction of consumption in production all the way to 
further perfecting our economic management and planning 
and the political-ideological party work. 





Intensification of Materials Management--A Demand of Economic Reason 


[Summary of article by Wolfgang Rauchfuss, member SED Central Committee; 
deputy chairman, GDR Council of Ministers; minister for materials management ; 


pp 747-753] 


[Text] Proceeding from the advances made in the improve- 
ment of the materials economy, it is being shown that the 
implementation of the 1979 economic plan and the work in 
years to come make still higher demands in this field 
because economic growth has to be achieved while there 

is lees of a growth in raw and other materials. Priorities 
are presented for improving the materials economy and the 
joint responsibility between the producers and users is 
emphasized, with a special point being made about the 

tasks of the combines. 


T.e Change in the Appearance of the Village 


[Summary of article by Heinz Ziegner, SED Central Committee member, and 
Erich Ulbrich, first secretary and secretary, respectively, SED Schwerin 
Bezirk Management, and Kurt Timmermann, certified agriculturist, chairman, 
selow LPG for Crop Production, Buetzow Kreis; pp 754-762] 


[Text] Agricultural development has been impressive since 
the democratic land reform. What are the experiences gained 
in this by the party, the farm workers in Schwerin Bezirk, 

a fo:szer bastion of the junkers and large estate owners? 

The rich initiatives, untiring diligence and great dedication 
by the cocperative farmers and workers assure the responsible 
fulfillment of the demanding tasks of socialist agriculture. 
The fundamental prerequisite for it was the triumph of 
socialist production relations and the boosting of the 
productive forces. 
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Liberty, Ecuality, Fraternity 


|Swamary of article by Prof Dr Heinrich Scheel, vice president, GDR Academy 


of Sciences; pp 763-770] 


5885 
CSO: 


[Text] The slogan of “liberty, equality, fraternity” in 
the Great French Revolution that started 190 years ago 
expressed the yearning of the best bourgeois revolution- 
aries and broad popular masses for a just social order. 
That demand had to remain a utopia in bourgeois society. 
Not until our era of transition from capitalism to social- 
ism, which set in with the Great October Revolution, did 
that desire by the people's masses find its fulfillment 
under working class leadership in the socialist countries, 
moving ahead toward the qualitatively higher and great 
goal, that of socialism and communisa. 


2300 
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SOCIOLOGIST KONRAD INTERVIEWED BEFORE RETURN TO HUNGARY 
Frankfurt FRANKFURTER RUNDSCHAU in German No 191, 18 Aug 79 p 3 


[Interview with Gyorgy Konrad, novelist and sociologist by Karl Corino: 
“But I Know, Hungary is a Country Hungry for Thoughts"; date and place 
not given/ 


/Text/ The Hungarian writer Gyorgy Konrad, novelist, 
essayist and sociologist has spent considerable time 
in the West. His massive study-~written with the co- 
operation of Ivan Szelenyi, a sociologist teachizng 
in Australia—on “The Intelligentsia on the Road to 
Class Power" was published here by Suhrkamp. He 
discussed his work in an interview published in 
excerpt here. The discussion with Konrad was led 

by Karl Corino before the author returned to Hungary. 


/Question/ Mr Konrad, you have now been in the West for 2 years; what 
kind of experiences have you had? Have you used the opportunity for a 
type of comparison? 


/Answer/ The difference between the two systems and at the same time the 
similarities can be felt immediately. Maybe a quick example! Since I 
have been traveling in the West I have never had any problems in trans- 
porcing my manuscript from one country into the other, I never needed any 
permission. Furthermore, ] never had the impression to be under any 

kind of special control. I think these are advantages which are enticing 
to a writer and which are desirable for every single East European writer 
to have as their right, in their own country. 


/Question/ Under certain circumstances perhaps there would have been motives 
for you to remain here in the West. What is your reason for returning to 
your native Hungarian land? 


/Answer/ I have never considered remaining in the West although I have 
enjoyed every country and every town which I visited. In part this is due 
to my initial resolution to travel for a year or two, to collect experiences 
and then to return home. In the course of my life, from my childhood on, 





I often had the opportunity to go abroad be it from enthusiasm or from 
temptation. Yet I remained even during difficult times. What for? I 

have accepted a duty, to a certain extent from the time since I have been 
able to think, and I want to fulfill this duty. This task I conceive in 

my existence as a Hungarian writer. The place of a Hungarian writer is in 
Hungary. A Hungarian writer has to get acquainted to him within the borders 
of the country. But he has to translate this knowledge for the Hungarian 
reading public to the benefit of his own country. 


/Question/ Then you have the impression that, as a Hungarian author, you 
could not fulfill an essential part of your task in exile. Could you per- 
haps say something whether there has been a Hungarian exile during the 
times past and what these authors in exile can do for their native country? 


/Ansver/ There are two noteworthy emigrant generations from Hungary. One 
left Hungary already after the last war, the other after 1956. There were 
also noteworthy writers among them. Some of them produced good work as 
emigrants in the West. However, I believe that they all could have become 
more significant wirters if they had stayed in their native land even if 
their remaining might have meant danger or very unpleasant consequences 
for some of them. There is also a newer, younger emigrant generation who 
has left Hungary withi: the past few years. If these young people had not 
lived under circumstances which granted them merely a tourist pass for a 
month abroad, in the course of which they got only an idea, a fleeting 
impression of another world but they could not collect more intensive 
experiences. For instance, if these young people had been allowed to do 
what the trade apprentices of the Middle Ages were allowed to do, namely 
to travel across Europe and afterwards return to their native land to 
practice their trade there, they would not be emigrants today. To see the 
world is a basic right of every man young and old alike. The time is past-- 
perhaps such an age never existed--when our horizons had to be identical 
with the state borders. Yet this emigration is a pseudoemigration. 
Pseudoemigration in the sense that these young people wanted to live abroad 
for a few years. None of them has decided to live abroad to the end of 
his life. They remain perforce to a certain extent. Although recently 
sme forbearance can be seen on the part of the government with respect to 
the emigrant situation. They are invited back to the country or their visit 
is made possible. Yet the possibility has not as yet been regulated that 
everyone can freely chose his place of residence, that everyone can stay 
abroad as long as he wants to and later, when he thinks it right, he can 
return home. I mean, this way emigration is an artificial condition. For 
writers, I think, living abroad is not the happiest condition. Only a few 
among the greatest succeed in living permanently abroad without harming 
cheir talents as writers. Perhaps the reason for this is that a challenge 
is necessary for the writer to feel the world close to this skin. Emigration 
denies precisely this personal challenge to the writer. Emigration creates 
a cool sphere around the writer and in this coolness the problems of the 
self are magnified--to express it with a modern word--everyone struggles 
with his own identity. Everyone ponders the problem who he is in reality 
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and meanwhile neglects to feel the natural significance of those spheres 
which present us with unavoidable duties in our own society. I believe 

that a rhythm of distance and closeness is healthy in the development of 
writers and everyone must achieve it by painful struggle. 


/Question/ Mr Konrad, risk apparently belongs to your image of the writer. 
Are you not assuming a certain risk when now, after the appearance of your 
new book "The Intelligentsia on the Road to Class Power" (in collaboration 
with Ivan Szelenyi, published by Suhrkamp) you return to your Hungarian 
homeland? Even as an outsider one can vividly imagine that the Hungarian 
authorities will not be absolutely delighted with this book. 


/Answer/ Literature is a risk. Not only right after publication of the 
books but also when they are created. Writing itself is a risk. If we 

are not ready to accept this natural difficulty of literature then it would 
probably be better to learn another trade. The writing profession has calm 
and difficult periods. Everyone reaches the point in the course of one's 
life at which he wants to summarize an experience and he wants to clarify 
his thoughts up to the final consequence. This can become such a compulsion 
that, in comparison, the reaction to a book will become a secondary. My 
concern is to write my books; a reply to them is the concern of others. 

One has to understand clearly that every letter and every sentence can have 
consequences which are not our concern in a world whose conditions are not 
determined by us. Perhaps we will never determine them. One has to 

attempt to determine for himself what concerns us. I look with resignation 
toward the consequences which can be unplesant when such a book is published... 


I believe that, in the East Europe of today, there is not a single land in 
which a book can be written which does not fit the official culture and 

for which one does not have to assume the possible consequences. I mean, 
today the writers in East Europe are not in danger of their lives for their 
books. Therefore it is my view that as long as our lives are not in danger, 
we should do what is within our power. Whether I would do the same if my 
life would be endangered, I cannot decide. Probably not. 


/Question/ Mr Konrad, could you perhaps try to formulate in a few sentences 
the most important theses of your book. 


/Answer/ I have worked for years as a urban sociologist together with my 
friend and fellow sociologist Ivan Szelenyi. We studied the social 
structure of cities, the settlement system of the entire country. In 
the course of these investigations we have reached certain general, all- 
encompassing, theoretical conclusions which we described in this book. 
We attempted to depict the structure of our society. In the course of 
structural analysis, we reached the conclusion that the intelligentsia 
possesses a special role, a special role which has developed over a long 
historical period. Very briefly I could give you the following summary: 
In East Europe the process of modernization has been carried out by the 
intelligentsia instead of the middle class within the framework of state 
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socialism. The leading class of Hungary is no longer composed of large 
landowners and capitalists. In Hungary a nationalized economic planning 

has been developed which is directed by people who, on the basis of their 
specialized knowhow combined with their political and ideological knowledge, 
make the decisions about the social capital concentrated in the state budget 
and about its redistribution according to the political aims. We have called 
this economic structure as rational redistribution. We think that this form 
of civilization, this economic scheme is not particularly new in history. 
Its precursors are found in the Asiatic mode of production in which private 
ownership was not a basic form of possession of the society. In the social 
structure which developed after 1948/49, a new stratum of leadership has 
appeared. This stratum of leadership did not consist exclusively of party 
functionaries. Careful observation and personal experience have led to the 
conclusion that this political elite of party functionaries had entered into 
an alliance with a broad straum consisting of the intellectual professional 
elite. And these are all intellectuals. They are in a state of remarkable 
dichotomy. As long as they subordinate their knowledge and production to 
the will of the state, which articulates the common interest, they become 
State intellectuals. Within this position each can bring his critical or 
reforming ideas to bear as much as he is able or willing to do, or as much 
as he is in a position or dares to do so. During this historical period 

the intelligentsia, in our opinion, has organized itself as a class. This 
means that from that insecure, free-swinging status which they had assumed 
between the bouregeois and proletariat, the intellectuals achieved a truly 
leadership function through the disappearance of the bourgeois. The more 
the areas of this power are expanded, the less this society remains in the 
atmosphere of Stalinist repression, the more the intelligentsia achieves 

in leadership competency. 


/Question/ Mr Konrad, you distinguish between the technocratic intelligentsia, 
to whom you ascribe the “ruling position", and the marginal intelligentsia. 


/Answer/ I consider marginal intellectuals all those who consistently speak 
about real problems according to their individual possibilities, even if they 
can place their writings in the official literature and get official publicity. 
There are two types of publicity. Ome is official, the other unofficial. 

The two are related to each other like communicating vessels. One can expand 
the other. Particulary the latter can expand the former. Where there is 

a second type of publicity, the possibilities of the first type of publicity 
can be expanded. Numerically, of course, the marginal intellectuals will 

eélways be in the minority. The stratum of intellectuals--and presumably 

‘ill never become a majority--who assume the risk of having to pay for the 
adical articulation of their thoughts with the loss of their status as 
ntellectuals is small. Nevertheless I think that this wuestion is not simply 

a matter of numbers. It is more important what influence this minority has 

on the thoughts of other people, how far it can motivate social powers and 

to what extent it forces the total continuum of society--from the workers’ 

class to the ruling class--to reflect about things. 
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Nor is the ruling class a stable and eternally self-perpetuating, determined 
Stratum. It is interested in retaining the integrity and stability of its 
power but it is also interested in the rationalization of its power. Some 
of the current thoughts of marginal intellectuals have seeped into the 
technocractic thought and can also seep into the thinking of the ruling 
class. This is the essence of historical change. Furthermore, I think that 
the workers’ class itself is experiencing a new historical moment in its 

own development since there are increasingly more worker-intellectuals, more 
and more workers who can speak for themselves. Therefore we can say that 
the marginal intellectuals--as I have already said--are the enzymes, the 
sourdough of society. The motivate the totai social discussion but are 

not the only ones who represent the truth. One can in no way maintain that 
the marginal intellectuals are the guardians of truth. I should rather say 
that they are the catalysts of the discussion. 


/Question/ Mr Konrad, you say that the marginal individuals are not the 
guardians or prophets of truth. The kind of near-Messianic sense of 
aission--as emobided for a time by Solzhenitsyn--you seem to completely 
disregard. 


/Answer/ I believe the East European intelligentsia had deceived itself 
and its surroundings enough by the appearance of Messianic vocation. I 
believe that was enough. I believe the highest duty of the intellectual 

is to be honest and therefore to speak for himself. He should also urge 
the others to speak for themselves. In our society the most captivating 
duty is to create those individual and group autonomies in which a culture 
of communication can develop, inwhich everyone thinks for himself, articulates 
these thoughts and in this manner enlivens the communication of the entire 
society. None of us knows what will happen tomorrow. We know that these 
societies have a future because these societies will live. These societies 
will determine for themselves what this future will look like. In Hungary 
10 to 12 million people will contribute to the development of the future 
avaiting us. Not only is there no need of, there are also no possibilities 
for a leading intellectual minority who represent the others or who decides 
for the others. This role had once been gambled away by the intellectuals, 
they gambled it away in the form of the ruling, leading party. I believe 
that it is not necessary to establish another party instead of this one. 
The East European societies will probably come to a multiparty system 
sooner or later. The multiparty system by itself is no solution. The 
solution would be for the entire society to achieve self-determination and 
self-government. The greatest calling of the West European intellectuals 
is for each of them to discover his own calling. This individual calling 
can be found by a mathematician just as much as by a poet. And they will 
not find it in the course of isclated political activity. I believe the 
most attractive aspect of East European culture is that the new independents, 
the new representatives of autonomy want to create no institutionalized 
political organization but rather a culture and a style through which 
autonomous groups and autonomous individuals are able to communicate with 
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the others. They want no party but publicity.... We have enough institutions. 
Free men we do not have enough. I refer to the movements by independent 
intellectuals of East Europe which have arisen within the past years. These 
more or less loose associations were merely a superficial expression of that 
more profound work which leads through the right to freedom of thought and 
expression to the right of man to fully develope the more profound problems 

of social thinking.... If the opposition movements of East Europe remain 

a minority. This movement will spread only if they introduce a style, a 
deportment and a cultural practice within which each can find those expanded 
forms of communication which already exist but are simply not utilized; within 
which he can continue to create new forms of communication and can be in a 
position to create his own new forms. 


/Question/ You are evidently stressing a strongly individual character for 
the marginal intelligentsia. But how do the marginal intelligensia comsuni- 
cate with each other? Is there such a thing as Samisdat in Hungary? Are 
there movements similar to the "flying universities” of Poland, like the 
selfprotection committees of workers or even the Charter 77 in Czechoslovakia? 


/Answer/ Yes, there is such a thing. Young intellectuals have various 
Samisdat publications. Young intellectuals have presented their thoughts 
about Marxism as a reply to a questionaire. They gave their opinions about 
the present situation of political freedom or about the lack of it. Socio- 
graphs have appeared about concrete social conflicts. Young intellectuals 
discussed them, they defined them in a social context in which the political 
culture within the framework of the official culture--is at a lower level 
and otherwise hardly exists. A significant autonomous spiritual movement 
does not as yet exist in Hungary. It is only beginning now. 





In Poland this movement is further advanced. It was preceded by greater 
social movements. More contacts were established between intellectuals 
and the workers’ class. The movement not only has a broader scope, it is 
also stronger in terms of content. This situation can be derived in part 
f-om the fact that more could be expressed within the official culture 

in Hungary. The Hungarian intellectuals have various groups. Important 
asong them are the intellectual nationalists who are above all concerned 
with national and ethnic problems, for instance with the situation of 

the Hungarian Transylvanians in Rumania whose minority rights are profoundly 
violated, who are not allowed to use their mother tongue, not even in the 
schools. The situation of this nearly 2 1/2 million Hungarians remains 
msolved. The Rumanian authorities practice a Rumanization policy which 
cannot be considered a democratic ethnic policy. They do not guarantee to 
the Hungarian minority the rights which the Hungarian minority enjoys in 
iugoslavia, for instance. 


Hungary is a small country, the Hungarian nation is one with a small 

numerical population. Worldwide there are altogether about 15 million 
Hungarians. It is the task of the Hungarian intellectuals to give voice 

to the suppressed claims of the Hungarians who suffer from basic disadvantages 
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in the realization of their identity. The intellectuals dealing with the 
nationality problem have responded satisfactorily to this task through their 
various literary actions. In addition, the young generation of intellectuals 
have been carrying out work consisting of a slow self-assessment. First 

and above all, their own ideological situation had to be clarified. Most 

of them were Marxist ideologists who could not remain within the Marxist- 
Leninist circle of ideas because they perceived this ideology as not appli- 
cable to their present situation. Or if they have remained Marxists, they 
are now searching for a way to analyze the new East European and Middle 

East European reality using the methods and categories of Marxisna. 


We are witnessing « process of spiritual purification. I want to stress 
that this process is also taking place within the official, printed publica- 
tions. That which does not find room leaves this space and spreads in fora 
of the Samisdat. This is also a slow process because fundamental problems 
have to be thought through anew. We have no ready answers. Neither inside 
nor outside are there any publications about our society which would lead 
to the knowledge of our existence. This work cannot be reduced to political 
slogans. This work reaches into the depths and questions our current 
understanding of the self together with our stereotyped ideas about culture. 
This work could and should not be content with the creation of political 
platitudes and lists of demands. This new movement today has its start 
from a new situation. I should like to sketch briefly the historical 
background of this situation. 


The reform movement of the Hungarian intellectuals, which had been silent 
for a long time after the defeat of the national democratic uprising in 
1956, glimpsed the possibilities for unfolding a new reform in the 1960's. 
After Prague, doubts arose about the feasibility of this reform. In the 
early 1970's one came to the conclusion that the reform stagnated. It 
marked time as an economic reform because it was indeed merely an economic 
reform and did not surface as a social, philosophical, political and moral 
reform. This reform generation is again asking the fundamental questions. 
It no longer limits itself to the traditional problems of revisionisa. 

It discounted the claim of wanting to effect certain changes within the 
party. Free and totally independent from this institutional position, it 
will think through its thoughts to the end, with all the consequences. 

We are still at the beginning of this work which shows many parallels with 
the intellectual movements in other East European socialist countries but 
also manifests some details resulting from Hungarian history. I believe 
that this is an interesting beginning. It involves gifted young people. 

The beginning is interesting also because it takes place among intellectuals 
who are not desperate, who are not removed from the possibilities of 
intellectual work and intellectual standing. It does not involve hundreds 
of thoueands of intellectuals who cannot practice their profession--as it 
happend in Czechoslovakia, for instance. It involves the fact that, in order 
to maintain their spiritual dignity, intellectuals must think their thoughts 
through to the end, with all consequences, regardless where and in what 

form they do it. Since the given structures do not permit them to carry 








out their work within and through the publicity determined by the political 
framework, they write for each other. They distribute their writings in 
the form of typewritten manuscripts. In this manner they have introduced 

a public intellectual process. Where this process will lead cannot as yet 
be determined today. But I know that Hungary is a land hungry for thoughts. 


/Question] Mr Konrad, after the sociologist and philosopher Konrad has 
spoken for quite a while, should we perhaps also let the writer Konrad--at 
least theoretically--have his say. What role is played by the novelist 
Konrad in the state of affairs sketched by you? What role can the novel 
fulfill tn modern Hungarian society? 


Answer] Perhaps it is not too daring for me to say that "Das Kapital” is 
a good novel. Today I am increasingly convinced that social science does 
not exist, that social science is also literature, literature which can be 
controlled only to the extent to which the reader believes or does not 
believe what he reads. All great thinkers responded to the fundamental 
problems of their individual existence. To that extent there is no Chinese 
wall between philosophy and the novel. The novel is a cartographic compre- 
hension of our own consciousness and similarly a cartographic comprehension 
of the conflict structure. The confrontation, the point of clash by the 
antagonistic powers of the world existing around us is in our head. We 
know them only to the extent to which they are pictured in our heads. By 
this I mean the writer as an intellectual in East Europe, in the affinity 
with the antagonistic powers, was the subject of an interesting social 
experiment. Together with the other intellectual champions and mourners 
alike. We lived through an adventure in all its phases, an adventure of 
illusions and disillusions. And I find the attempt at lucidity alluring. 

I find it alluring that we strip ourselves down to that common element which 
exists in every man, to the claim of elementary autonomy or freedom. And 
at the same time--after having recognized the diversity of the social roles 
around and within us--in this huge theater that we call society and which 
is also emobided in a single man, we grope around in the form of metaphors. 
l have never meant that writers could be classified into philosophers and 
telletrists. I have never believed that in the stature of Tolstoy there 
would be a belletrist here and a prophet there. We all are a complex of 
reality and utopia, or knowledge and error. The positive *hings in Marx 
are not only his conclusions which are convincing to me or to others but 
also his errors. We are what we are together with our errors. In Tolstoy 
I admire the prophet just as much as the great epic narrator of "War and 
Peace”. I also insist on my errors. I believe, by the way, that the radical 
(rony is more attractive today than any prophesy. I think, this radical 
irony can also present itself as brotherly. 
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POLAND 


CARDINAL WYSZYNSKI ATTACKS REGIME CENSORSHIP 


London DZIENNIK POLSKI in Polish 28 Aug 79 p 1 


[Text] Last Sunday [26 August 1979] in a sermon on the occasion of Our 
Lady of Czestochowa day, Primate Stefan Cardinal Wyszynski sharply attacked 
the regime for censoring pastoral letters, the texts of which often cannot 
even be fully printed in the Catholic press, because they are distorted 

by censorship. The Primate recommended that the faithful listen attentively 
and write down the substance of the bishops’ pronouncements when they are 
read in the churches and then study them together with the family at home. 


The day before yesterday [26 August 1979], on the 597th anniversary of the 
installation of the miraculous painting of Our Lady of Czestochowa, more 
than 150,000 pilgrims heard the solemn Mass celebrated on the parapets in 
Czestochowa. 


After the Mass, Primate Wyszynski received two Polish priests from Lvov 
[formerly part of Poland; called Lwow]. He found out from them that the 
Soviet authorities recently imprisoned their fellow priest, Rev. Michal 
Winnicki. 


"Brothers, be patient,” the Cardinal told them. “Love endures and never 
ends, but evil must have an end." 











NEED FOR IMPROVING ATHEISTIC PROPAGANDA WORK STRESSED 
Recent Articles on Religion 


[Editorial Report] The Bucharest weekly organ of the Council for Socialist 
Culture and Education, CONTEMPORANUL, has recently published a number of 
articles dealing with religion and the need for improving the work of 
“atheistic-scientific education.” The column "Cronica Ateului” [Atheist's 
Chronicle], written by Constantin Cosman, appearing in the newspaper on 

an irregular basis, discusses the origins of "the religious phenomenon” 
and how religion was combatted in the past. In the 27 July column, Crisan 
treats the origin of the word “atheists"--those without gods--as discussed 
in the works of Homer, Plato, and Plutarch. Other columns include: 
“Charlatans and Magicians” (10 August), "The Missionaries and the Iroquois” 
(31 August) and "Faith and Reason" (7 September). 


In addition to "Cronica Ateului,” the 27 July issue of CONTEMPORANUL pub- 
lished two other articles on the subject: “Atheism—-—Convictions and Feel- 
ings," by George-Radu Chirovici, and “The ‘Scientism’ of Theological 
irrationalism,” by N. Maris. CONTEMPORANUL of 17 August reports on a 
survey made by Dr Gheorghe Sasarman on “The Objectives, Methods and Re- 
sults of Atheistic-Scientific Education in Bihor County.” Excerpts from 
some of the above articles and others appearing in MUNCA DE PARTID, re- 
view of the Central Committee of the RCP, follow. 


Emotional Appeal of Religion 
Bucharest CONTEMPORANUL in Romanian 27 Jul 79 pp 1, 10 
[Article by George-Radu Chirovici: "“Atheism--Convictions and Feelings" ] 


[Excerpts] Our propaganda must concentrate its efforts--at least from now 
on--on bringing atheism to the masses in an explicit way. It is not enough 
to explain the process of the formation of the solar system--some believers 
in our days have bachelors degrees and doctorates. They might tell us: 
"That's right but God came first." We must fight openly against theism, 
against “classical” religions and contemporary religions, against dogmas 
which are thousands of years old and against variations of mysticism which 
have arisen within the past year or 10 years. 


33 








We must offer people rational and emotional reasons for not believing. 
We must create those mental structures in which there will be no place 
or ne need for the hypothesis called God. 


At the present time, what is predominant in the thought of believers of 
all faiths? Is every participant in a religious procession in Cutarestii 
de Sus [such and such] Commune a person who has mastered the old and the 
new testaments, Christian dogma and the teachings of the church fathers? 
Not at all. But he participates with conviction because-——-by a mechanissa 
of the ceremonial aspect which religion has had thousands of years to 
learn--his emotional thought is subordinated at this moment to the church. 
The caidinal moments in the existence of an individual--birth, marriage, 
death, the ones which put him or those around his in philosophical communi- 
cation with the world--are the ones in which the emotional reserves facil- 
itate a spiritual influence. 


Until we offer the individual at least as much as the church offers him in 
these cardinal moments and until we understand that control of the logical 
apparatus without control of the emotional apparatus represei.*s a step 
forward but does not represent the [only?] road, then the battles for 
minds cannot be considered to be won. 


Much timidity, much lack of experience, and much superficial understanding 
have prevented our propaganda from struggling openly--and explicitly— 
against mysticism. We have not discussed the state of affairs in some 
collectives in meetings with the masses. We have not found the most in- 
telligent and the most effective means of popularizing the most valuable 
experiments throughout the country. We have not publicized the perseverent 
and conscientious work of activists on the anti-religious front; we have 
not organized discussions in the press on methods to be used in the process 
of building the new man in this area. 


We have a mission of great responsibility--the formation and development of 
the truly free man of the socialist and Communist society. He is and will 
be an atheist. It is a necessary condition of his existence. Our methods 
of propaganda must become, to a much greater extent, true laboratories of 
atheistic creation, stages for the open confrontation between materialisa 
and idealism, for finding those forms of inflwence which will diminish and 
eliminate from the minds of all the hypothesis called God, opening the 
road wide toward the horizons of Communist freedom. 


Atheistic Propaganda Work in Bihor 
Bucharest CONTEMPORANUL in Romanian 17 Aug 79 pp 8, 9 


{Survey by Dr Gheorghe Sasarman: “The Objectives, Methods and Results of 
Atheistic-Scientific Education in Bihor County™] 


[Excerpts] A report drawn up after a recent survey taken under the auspices 
of the Bihor County RCP Committee states that “the intensity of the religious 
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phenomenon is continually declining, especially in the mountainous areas 
where a continual diminishing of the sphere of influence of various mystical 
and religious practices has been noted" and “even in localities where neo- 
protestant cults and sects are found, the aanifestations of fanatical ele- 
ments are more and more isolated.” In order to offer our readers in the 
entire country the opportunity of learning about the good results and the 
ways to achieve them, as well as the difficulties which stiil remain in the 
area of scientific-materialistic education in Bihor, we will try to analyze 
some of the organizational, methodological and substantive aspects of the 
effort. 


Where are the presentations, conferences, symposiums, discussions, ard 
roundtables “organized on a permanent and regular basis"--as the plan 
specifies? The calendars of the major cultural and educational activities 
which the cultural centers send each month to the county committee for 
culture and education reveal that in one half of the localities submitting 
such calendars for the months of June and July, no activities in the field 
of atheistic-scientific education were reported for June and none vere 
planned for July. 


The cultural house of the trade unions in Oradea Municipality and similar 
large cultural establishments in the county are carrying on an insufficient 
activity in the area of atheistic propaganda, despite the fact that one of 
the 10 points of the measures drawn up in 1976 by the courty party commit- 
tee assigns “important tasks” to these units. 


Another measure--"the initiation, organization and execution of lay cere- 
monies marking important moments such as christenings, birthdays, engage- 
ments, marriages, and burials"--has remained in the sphere of good inten- 
tions. 


A conversation with Comrade Bogdan Miron, secretary for propaganda prob- 
lems in the party committee of the Oradea clothing enterprise, enables 

us to get a first hand knowledge of some of the important aspects of the 
activity of scientific-materialistic education at the level of a large 
economic unit. There are about 3,000 people working in the enterprise 
and 60 percent of them are young people. There is an atheism study group 
("Science and Life") run by the Oradea cultural-scientific university, 
which is attended by 40 youths (from the activ of the Union of Communist 
Youth, Miron tells us). 


Interviewer: Do you have any other activities this year? 
Miron: No. The truth is that little has been done. It is still a grop- 
ing effort--people are not trained and there are no materials. There is 


no continuing action. 


Interviewer: Have you requested help from the municipal or county bodies 
responsible for scientific-materialistic education? 
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Miron: No. 


Interviewer: What has been done in the area of studying the mentality of 
men more systematically in order to find out their beliefs and aspira- 
tions? 


Miron: Attention is being given to getting to know the followers of some 
sects. Not long ago, some penitents were expelled from the Union of Com- 
munist Youth; then an instructor came from the Central Committee of the 
Union of Communist Youth and said that this was wrong and that these young 
people should not have been abandoned and that we should have entrusted 
them with tasks, gotten them involved and convinced them. Indeed, I be- 
lieve that we acted too hastily. 


We found similar concerns at the "Crisul"” leather and shoe enterprise, 
talking with Comrade Elisabeta Mosorea, secretary of the party committee 
and Comrade Irina Bodo, chairman of the trade union committee. There is 

a course on atheism (in the Hungarian language) run by the cultural- 
scientific university (50 participants) and reports have been presented 

in general meetings of three Union of Communist Youth basic organizations. 
There has been no study on the degree of religious feeling. Instead, dis- 
cussions have been organized with those who manifest religious convictions 
and people are mobilized to participate in actions initiated by the munici- 
pal party cabinet or the cultural house of the trade unions. Also, the 
need was felt for more consistent assistance (documentary material, instruc- 
tion of propagandists) from the municipality and county councils of social- 
ist culture and education. 


Comrade Stefan Szanto, secretary of the Bihor County RCP committee said: 
Not all the party organizations are active in the area of scientific- 
materialistic education; this depends on the level of training of the peo- 
ple, of the party activ and of thuse living in the commune. Sometimes 
even party members participate in religious practices--not out of convic- 
tion but for the sake of traditions so as not to cause discussions in the 
family--or, as the saying goes, "to go into the mouth of the village." 
Also, not all the teaching cadres are engaged in atheistic education and 
this finding is valid even at the university level; in the faculties, 
especially, the concern seems to me to be very weak because students and 
graduates with remnants of the old mentality come into the county. In 
conclusion, I would say that if there is a material base for the cultural 
houses, in general, it is entirely insufficient in regard to scientific- 
materialistic education. 


Interviewer: What suggestions do you have in connection with the activity 
carried on in this field at the central level? 


Szanto: The central press should publish more material giving ideological 
and methodological assistance to the practical activity of persons with 
responsibility in this field. Survey broadcasts on television would be 
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welcome, rather than learned lectures. One-act, satirical plays on this 
subject, dealing with actual life are lacking in the repertoire of our 
theaters; also, our prose writers rarely treat such subjects. There should 
be a central coordination of the process of establishing lay ceremonies; 
in order to replace the traditional formulas with a superior form, which 
would be interesting and convincing, it is not sufficient to have a theo- 
retical formulation of the problem. Practical, viable, and concrete solu- 
tions are necessary. 


Low Cultural Level of Believers 
Bucharest MUNCA DE PARTID in Romanian No 6, Jun 79 pp 71-73 


{Article by Mihai Frunza, assistant secretary of the Radauti city party 
committee, chairman of the city council for socialist political and cul- 
tural education: "The Correlation of Formative Steps") 


[Excerpts] Since I have been involved in this work since November 1976, 
when the decision was made to establish a new organism with direct respon- 
sibility for the coordination of formative steps, I would like to stress 
some aspects of our activity. 


First of all, we made an in-depth study of the realities of our city and 
of the educational problems which present themselves: failure to include 
some categories of citizens in cultural and educational activity, poor 
knowledge of the laws, unsatisfactory activity in orienting the unemployed 
and directing them toward jobs in production, and insufficient combatting 
of the influences of certain religious sects. The study represented the 
synthesis of a broader action--tests and discussions with workers in re- 
gard to the level of knowledge of the decisions of the party and the state 
and the laws, as well as a sociological study of about 320 subjects in 
regard to the religious phenomenon. The conclusions of this study were 
relevant fcr the activity which we had to carry out. For example, the 
cesponses did not show any firm religious convictions but it was evident 
that a great number of those tested had a low cultural level. 


As a result, the annual plan drawn up initially by the council was improved 
and the quarterly plans provided for a number of concrete actions such as: 
presentations, discussions, meetings with party and state activists, men 
of science and culture, lecturers from the city and county party commit- 
tees. Also, 13 brigades for the dissemination of scientific knowledge 
visit economic units and work sites bimonthly or when requested, providing 
scientific-materialist propaganda material and equipment, answering ques- 
tions, demonstrating different phenomena, and giving convincing, scien- 
tific support to theoretical explanations. Sometimes in different work 
collectives, there was a need to have individual discussions with some 
persons in connection with their concepts about the world and life so the 
city council has given assistance to the educational personnel in these 
collectives. Members of the council or the most competent cadres in our 








city were designated to talk with the persons in question. They explained 
to them some aspects of the role of man in society, his responsibilities, 
his obligations in the work collective and in regard to the law. Although 
we know that we still have much to do in the area of the formation of the 
scientific-materialist outlook, some positive results have been observed 
as a result of this activity. The behavior of men in production and soci- 
ety is changing and retrograde manifestations are becoming more rare. 


Religion, Party Membership Incompatible 
Bucharest MUNCA DE PARTID in Romanian No 6, Jun 79 pp 86-87 


[Excerpts] There are still some party and state activists who, renouncing 
the rigorous norms governing their status as activists, situate themselves 
by their very behavior and deeds outside the general framework of work 

and life governed by the political, ideological and moral principles of 
our party, thus incurring the disapproval and condemmation of the collec- 
tives in which they work. 


Here are two such cases: 


As deputy chairman of the Balesti Commune peoples council. in Vrancea Coun- 
ty, Ion Tudorie believed that he could do anything. Defying the most ele- 
mentary demands of socialist morality and mad for money, he became a fre- 
quent “church man" in the commune; his son was baptized and he was the 
sponsor for another baptism and two weddings--carried out according to 
religious laws and followed by meals and gifts. He invited a big crowd 

to his son's christening and his profit was more than 10,000 lei. All 
these events took place during the time that I. T. was committing a long 
string of abuses and illegalities. 


Analyzing these serious violations, the executive committee of the people's 
council of Vrancea County decided, with full justification, to remove Ion 
Tudorie from his position as deputy chairman of the Balesti Commune peo- 
ple's council. 


Professor Ion Ciobanu, of the school in the village of Bila, Schitu Com- 
mune, Lliov County, candidate member of the bureau of the commune party 
committee, propagandist in political and ideological education, director 
of the cultural house, is also guilty of acts of the same seriousness. 


These functions should have caused 1. C. to adopt, throughout his life, 

a progressive, dignified attitude, in accordance with the principles of 

the Communist ethical code and to be an example for students, Communists 
and other residents of the commune. However, this was not the case. Vio- 
lating the ideological principles governing the behavior of Communists, 

on 13 May 1979, he had a religious wedding ceremony and a reception with 
gifts. His moral duplicity was completely exposed by the way in which he 
proceeded. Since he knew that he was doing something which was not allowed 
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and which compromised his political and social position in the commune, 
he did not go to the church but he invited the priest to his home to per- 
form the ceremony. However, this cheap stratagem was of no use because 
the things he had done quickly became known to the public. A complete 
lack of courage in taking responsibility for his own actions caused him 
to say, later on, that he had done it only because his parents insisted. 


Both Ion Tudorie and Ion Ciobanu ignored a fundamental truth: there is 

a basic, organic incompatibility between the position of party member and 
activist and the holding of religious convictions and participation in 
religious practices. Therefore, it is clear that you cannot lead a double 
life: be in the forefront of the commune or of educational activity, 
carrying on the work of bringing culture to the masses, of forming strong 
atheistic convictions in the people and, at the same time, submit yourself 
to the mystic ritual, contrary to the truths of science, which you are 
obliged, in your position as a teaching cadre and an activist, to propa- 
gate among the residents of the commune. Among the fundamental norms 
according to which our party conducts itself, norms set forth in the party 
Statute, program and code of ethics, with which the persons mentioned de- 
clared their agreement by signing the “Solemn Pledge," there is the one 
which states that you are obliged to assimilate the philosophical concept 
of the party and to struggle resolutely against idealistic theories, 
mystical prejudices, superstitions, and all manifestations of obscurantism. 


The response to the question of how it was possible for the two activists 
to violate the ideological principles of our party must be sought in the 
climate of tolerance and indifference, in the lack of a critical position 
manifested by the other members of the party organs and organizations in 
the respective localities. 


Conflict Between Ideology, Religion 
Bucharest MUNCA DE PARTID in Romanian No 6, Jun 79 pp 65-70 


[Article: "Party Political-Ideological Education--The Scientific and 
Aaterialistic Education of the Masses" ] 


[Excerpts] The assimilation of the scientific-materialistic concept of 
the world and life constitutes the essential condition, the basis for 
raising to a higher level all components of the revolutionary, socialist 
awareness and for the resolute implementation, without hesitation, of 
all the tasks of the construction of the new society. The achievements 
of contemporary science and technology and professional and cultural 
knowledge can be applied with the maximum results in socialist construc- 
tion only when they are used by persons armed with the revolutionary 
dialectical-materialist ideological concept of the party about the world 
and life, liberated from obscurantist, religious enshacklement. 


Aware of the significance of this truth, our party is carrying on a rich 
political-ideological activity, on the one hand, for broadly disseminating 











science and culture, continually raising the level of awareness of the 
masses, and, on the other hand, for uprooting from the awareness of men 
idealistic and mystical conceptions, false representations about the world 
and life, for combatting all retrograde manifestations and practices, for 
combatting the belief in obscure, supernatural forces, which enchains 
their thought and diminishes their capacity for creative struggle. 


The Romanian Communist Party has a profoundly principled position toward 
religion. Respecting the freedom of conscience of the people, the Consti- 
tution, the basic law of the country, guarantees both the freedom to prac- 
tice a religion and the freedom not to hold any religious belief. The 

RCP program for building a multilaterally developed socialist society and 
advancing Romania toward Communism and the moral code of the Communists, 
drawn up on the basis of the guiding principles of the program, set forth 
as a primordial task of the Communists and of all citizens of our country, 
a task which is fully involved in the radical transformation of the old 
way of living the thinking, the thorough assimilation of the scientific 
concept of the working class about life and society--dialectical and 
historical materialisn. 


Treating the issue of the liberation of man from the influence of bour- 
geois ideology, obscurantism and mysticism and arming him with a revolu- 
tionary, dialectical-materialist concept about the world as an intrinsic, 
objective requirement for the construction of the new society, our party 
understands that this is a long and difficult process, which takes place 
gradually and is carried out with patience, concretely from one category 
of people to another. 


Entering into the party, the Communist is obliged to recognize and respect 
the statute and program of the party and to actively participate in their 
implementation; to continually elevate the political level, to assimilate 
the ideological concept of the party contained in its program-—dialectical 
and historical materialism. But, there is an irreconcilable contradiction 
between the ideological concept of our party and the religious, mystical 
concept about the world, life and society. Communists cannot tolerate 

the situation in which one thing is stated and another is done. They must 
be an example for other citizens from all points of view, vanguard strug- 
glers against the old, against backward concepts and mentalities, religious 
customs and practices, which prevent people from understanding phenomena 
from nature and social phenomena and from fighting for the enactment of 
the party program. 


Atheistic Education of Children Inadequate 
Bucharest MUNCA DE PARTID in Romanian No 7, Jul 79 pp 97-99 
[Article by Benone Moraretu, secretary of the Vaideeni commune party com- 
mittee in Vilcea County: "The Formation of Atheistic-Scientific Convic- 


tions--A Constant Concern" ] 


[Excerpts] The residents of our commune, by tradition, good animal raisers 
and tree cultivators, are, in the great majority, industrious peasants, 
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concerned with increasing production and with the welfare of their families 
and of our localities. However, among them there are some who are not 
able to correctly and fully explain certain phenomena of nature and who 
promote older, backward rituals and customs. 


Therefore, with a view to stimulating intellectual life, the commune 
party committee tries to use the existing conditions as fully as possible 
te carry on the activity of broadening the scientific and cultural horizon 
of men. The brigades for the dissemination of cultural and scientific 
knowledge--one at the commune level and two in the villages--have had 
good results with their visit program. As a rule, their meetings with 
the citizens are on a monthly basis, well prepared, inspired by the 
realities in our area and supplemented by the needs expressed by the 
beneficiaries of these actions. In explaining these problems, the bri- 
gade members--educational and medical and health cadres--use slide pro- 
jectors, microscopes, tape recorders, and the meteorological installation 
in the school. 


The discussions refer to the appearance of man on earth, the explanation 
of dreams, man's fear of nature, the evolution of matter, the present 
life and the “future” life, heredity, genetic engineering, pollution, 
the advantages of using cowputers, space exploits, etc. We make use of 
exhibits to combat some practices such as “keeping the fast" on the occa- 
sion of religious celebrations, belief in dreams, etc. 


Also, we have utilized the travelling exhibit prepared by the county party 
committee entitled "Views of Important Figures on Science and Religion" 
as well as five sets of slides on this subject, with commentaries. 


For the party aktiv in the commune and other Communists we have organized 
symposiums and discussions, stressing the methodological aspect of 
atheistic-scientific education. Also, we stress that in the schools, 

in the teaching of the natural sciences and other subjects, the atheis- 
<ic, scientific education of the students should be more convincing; it 
should arouse and cultivate the children's taste for science, eliminating 
any harmful influences which, unfortunately, for some of them, might even 
come from their own families. Our concerns in this area take concrete 
form in the feature in the street newspaper entitled, "We have seen, cut 
out, and submitted for your judgment." Press articles about the inhuman 
character of some religious sects and ritual practices are posted here. 











YUGOSLAVIA 


SLOVENIAN THEOLOGIAN'S STATEMENT ON RELIGIOUS FREEDOM 
Frankfurt/Main FRANKFURTER ALLGEMEINE in German 23 Aug 79 p 6 


{Article by Prof Dr Frances Rode, Ljubljana: "Christians Must Always Side 
With Freedom" ] 


{Text] In November 1978, at the traditional theological seminar for students 
and young intellectuals given by the Catholic Theology Department in the 
Slovenian city of Ljubljana in Yugoslavia, the theology professor Dr Frances 
Rode read a paper entitled "True Christianity in Our Country (in Slovenia) -- 
Today and Tomorrow."" Other professors and lecturers read papers on different 
theological topics. At the beginning of June, the papers were brought out 
as a book: "Do Not Extinguish the Spirit;" subtitle: "Papers on Topical 
Subjects Delivered at the Theological Seminar." The only paper missing is 
that by Professor Rode. Theology students were informed by the Republic 
Conference of the Slovenian Socialist Youth League that publication of Rode's 
paper had been prohibited because he had falsified history and was leading 
the masses astray. 


The chairman of the Slovenian State Commission for Relations with Religious 
Communities, the former Yugoslav ambassador to the Holy See, Stane Kolman, 
recently informed theology students in the Slovenian city of Maribor that a 
statement in the omnibus volume explaining why Rode's paper was not included 
had likewise been prohibited. 


There are indications that legal proceedings will be instituted against Rode 
on account of his paper. On 8 June, the Ljubljana party organ DELO stated: 
"The paper read by the professor of the Ljubljana Theology Department can be 
considered an expression of clericalism. Among other things, the speaker 
stated that our struggle of national liberation was a struggle between two 
antagonistic world views and he criticized the conditions in our present 
society, claiming that the believer was a second-class citizen. The purport 
of his statements is evidenced by the fact that his paper was published by 
the anti-Yugoslav emigre journal NASA LUC." 


We are publishing an abridged version of Professor Rode's paper which criti- 
cally examines the Catholic Church in Slovenia and the Communist authorities 
in that state. 
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The Slovenian Church has come out of a dreadful ordeal from which it has not 
yet fully recovered. in the middle of the 20th century, this politically 
influential, rich and self-confident church found itself in the cross fire 
of antagonistic ideologies that had unleashed a general war. At the same 
time, they had given rise to a bitter struggle for power in various regions. 
In our country, this struggle was waged by the Communist Party, a party 
characterized by a world view alien to Christianity. The conflict with the 
Church was almost inevitable, but not so much on account of the social revo- 
lution planned by the Party: Against social changes, the Church would 
probably not have raised any persistent and weighty objections. What was at 
issue here was a certain conception of Slovenia, a certain image of our type 
of man, a certain intellectual and cultural atmosphere among us. Strictly 
speaking, it was an ideological struggle between two antagonistic world views. 


After the victory of the revolution, the Church was in a very difficult posi- 
tion. It lost a large number of its sons; many deserted the Church in this 
test. Over 50 percent of its priests were sent to prison, solitary confine- 
ment and labor camps. One must acknowledge that they stood their ground. 
Years ago, I asked an older priest whether there were many instances of hero- 
ism in the prisons and he replied: "No, it all was very human, very human." 
Perhaps the Slovenian heroism is not as epical as that of the Romance type. 
It is a domestic, modest, peaceful heroism which is hardly conscious of 
itself. Nevertheless, it is a genuine heroism. These people held out for 3, 
S, 8, 10 years without renouncing their faith. It is said there were no 
renegades at all. 


From the storms of the postwar years, our clergy emerged chastened; it became 
more humble--unfortunately frequently more timid as well--but the result was 
positive. There was born a different type of priest: a priest with fewer 
temporal ambitions; not a potentate, a clergyman, more strongly oriented 
toward essential, supernatural matters. 


Moreover, the Church very soon became poorer and thus more faithful to the 
spirit of the gospel. Before the war, our Church was too rich. Frequently 
the priest was economically powerful as well; the monasteries were generally 
too wealthy, and the bishops spent their holidays in castles. The Church 
owned material assets that it did not need for fulfilling its mission--assets 
dating from the feudal period. The Church should have voluntarily given up 
its possessions and distributed them among the poor. But how often has such 
a thing happened in the history of the Church? Not very often. For this 
reason, God himself steps in to free his Church and to purify it. Thus we 
hae become poorer and hopefully less arrogant. This process also freed the 
wovd of God which now can more easily reach the people. The Church is no 

|. wer incriminated in this respect. It can no longer be accused of exploit- 
ing the people; of defending a certain social order, because it derives bene- 
fit from it; or of supporting the government, because it rewards its services. 
The Church is not in league with the rich, for it has itself become impover- 
ished. It lives among the people and by the people. If there is any group 
the Church is close to, it is the underprivileged. Our Church is proletarian. 











We Christians are proletarians of socialism. The word of the gospel has 
become purer this way. The people cannot suspect the Church of pursuing 
egotistical interests. There is doubt that this situation is a blessing for 
the Slovenian Church. 


* Today our Christianity is probably closer to the gospel, since it is removed 
from the political struggles. In contrast to the 19th century, when priests 
were political leaders, when they took part in election campaigns, ran for 
political office and held important posts in the government, the Church does 
not waste any time or energy on politics. Today the Church has no organiza- 
tions outside its spiritual service. Our pastoral work is oriented exclusive- 
ly toward the realization of the priest. The Church has no political ambi- 
tions and does not intend to encroach on fields not its own. 


Naturally, there is the danger that this may lead to a non-incarnate, time- 

less, abstract, exclusively inward Christianity. This danger is real. The 

danger that we will no longer be able to find our way in this world, because 
we are on the periphery of political, social, economic and--to some extent-- 
cultural life. The danger that our religious experience will be attenuated, 
because it is no longer fed by real life. The danger that our Christianity 

may become a religion lacking in concrete life, a religion no longer able to 
fertilize the present-day life and civilization. 


Chastened by ordeals, materially impoverished and averse to political dis- 
putes, the present Slovenian Church is inwardly much freer. The Church is 
privileged in that all or almost all of its members have joined of 
their own free will. (Here the question arises whether the non-affiliation 
of all those outside the Church is equally voluntary.) There is hardly any 
Slovene who would not at some time be advised or encouraged to break with the 
Church. The advantages of such a step are obvious. But those who want to 
remain Christians block their own advancement and demote themselves to the 
status of second-class citizens. 


All this creates a special atmosphere in our Church--an atmosphere of freedan 
and integrity. The Church does not have a police force of its own; it is 
totally incapable of coercion. In comparison with the past, I consider this 
a great advance. I am not in a position to judge the conditions that pre- 
vailed in the Slovenian Church before the war. Nevertheless, I have the 
impression that our Church was very authoritarian, that the priests tended 

to be overbearing and that the atmosphere among us was for the most part one 
of coercion and constraint. 


Among other things, the postwar regime effected the separation of Church and 
state. This is not a separation as practiced in the Western democracies. 
Here it is actually a matter of the exclusion of the Church from social life. 
In an organism of this type, the Church is an alien element, a residue of a 
past, vanquished and rejected age. Its demise is considered to be certain. 
(Nevertheless, the present-day prophets have become a little more cautious 

in this respect.) 
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A thousand years of solidarity between state and Church had developed in us 
deeply ingrained reflex actions. It was a matter of course that the Church 
was given privileges by the state, that the state supported it and provided 
it with the necessaries of life and that the Church enjoyed the respect of 
the people like anyone supported by the state. All this has come to an end. 
All the better. There are not only negative consequences. We have thus 
attained an independence (and we must not sell this independence!) that we 
would not have, if we were materially or in any other way dependent on the 
state. Undoubtedly, this situation is much more demanding, but it is 
unequivocal. At any rate, these are the conditions under which we have to 
live. And besides: We have to say that we no longer want to go back. Here 
we have found conditions conducive to a Christian life. 


At present, when the Church speaks to man it appeals to what is best in him: 
to his freedom, to his free religious choice. And man chooses spiritual 
values without receiving in return any material, political or other benefits. 
The Church appeals to the very core of man, to his conscience, the source of 
his free decision. It encourages man to develop in himself the human and 
Christian ideal. It asks him to be just, sincere, honest, courageous and 
loving. The Church asks nothing else. In the midst of the moral desert in 
which we live, in the midst of the everyday nihilism within which we move, 
this is an extraordinary blessing for the Church. The Church summons man to 
the road toward sobriety, independence, and freedom. Surrounded by the mono- 
lithic ideology, the Church thus represents the only space of freedom, the 
only space in which a Slovene hears different words, words about different 
things. 


One of the principal factors that make it difficult for the Christian fully 
and unreservedly to integrate him- or herself into the social life is the 
leading role of the Communist Party. The Christian as a Christian does not 
object to this leadership insofar as the Party safeguards the commonweal and 
protects the general human rights. However, the Communist Party's world view 
.S Marxist atheism. Thus atheism is predominant over every other world view; 
it enjoys all the privileges of an official ideology. This ideology satu- 
rates the whole atmosphere and fills the entire public realm. It is in 
accordance with this ideology that all life is organized, and under its 
strict leadership the young people are educated. As a logical consequence 
of this ideological exclusiveness, Christianity is pushed aside, ignored and 
rejected as an opiate used only by weaklings; Christianity is called spirit- 
ual rotgut in which enslaved individuals immerse their faces, an imaginary 
sur orbited by those individuals who have not yet found themselves or who 
have got lost again. As long as atheism remains the official dogma of the 
ru ing party the religious believers will not feel equal. 


Another source of concern is the so-called cooperation of the Christians in 
the development of socialism. In 1976, at Christmas, the Saturday supple- 
ment of DELO published a paper by Ivica Racan, member of the Central Commit- 
tee of the Communist Party of Croatia. Racan described the Party's success- 
ful policy vis-a-vis the believers. According to Racan, one of the great 
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achievements of this policy is the “commitment and mobilization of the 
theists in the development of socialism or rather (who would not be undeceived 
upon hearing the little words ‘or rather'?) the elimination of the material 
and intellectual conditions conducive to religiosity." This is “one of the 
extraordinarily positive results of our policy,” said Racan. Whoever thinks 
and acts in this way insults not only the Christian, but also man in general, 
for he regards him as a simpleton who under the skillful guidance of the 
Party will undermine the foundations of his own religious existence. Under 
such conditions, how can a Christian honestly commit him- or herself to 
service to society, when he knows that the planned and expected result of his 
commitment will be the loss of what is most precious to him and what gives 
meaning to his life and death. 


The official maxim that “religion is a private matter" likewise gives rise to 
concern. If the Party declared both atheism and religion to be private mat- 
ters, there would not be any problems. But in our country, atheism enjoys 
the right of publicity; it is the only valid and legitimate ideology. We 
are concerned here with ideological discrimination. 


The maxim that “religion is a private matter" has produced among us an atmos- 
phere of dissimulation and dishonesty which is not likely to improve the 
national character. A schism has formed between the private and the public 
spheres. In this atmosphere, a new Christian type has been created: a 
Nicodemian Christian. Nicodemus was the first to sense that belief in Christ 
was “a private matter” and that it was not advisable publicly to profess 
one's creed, We Christians must not make our peace with this schism. We 
must overcome this schism between the private and the public. In our conduct, 
we must attain integration and harmony. What we are at heart, in our fami- 
lies, we should be in public as well, even though this will close off a great 
many opportunities. 


We can help our society to open up a new dimension of meaning and hope. We 
talk a lot about the development of socialism, the humanitarian society and 
progress. But if we drop the abstractions, .ace concrete reality and ask 
what all this actually means, we may have to concede that ultimately and at 
best it is a higher form of the consumer society. Removing the glittering 
veil behind which we constantly hide the socialist society, we notice that 
ultimately everything is reduced to the following: Eventually we will all do 
ourselves well; we will beautify our environment; we will be on friendly 
terms with everything and everybody; we will create cultural and esthetic 
values in an atmosphere of freedom. That is all very well, but is it suffi- 
cient for man and his civilization? They are both doomed to die? What is 
the point of all this, if death has the final say? To this man and his civ- 
ilization, we Christians hold out hope by telling him that man does not exist 
on this earth just to get from the stone age to the nuclear age, to create 
empires and civilizations, but to seek and find God, the only safeguard a- 
gainst universal death. 


Today one of the principal tasks of the Slovenian Christians is to fight for 
freedom. We Christians must always be on the side of freedom, not only when 
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it is our freedom that is at ctake, but also when it is the freedom of any- 
body clsc, of any human community, even that of an individual holding differ- 
ent views. The Slovenian Church gust be more resolute and decisive in its 
support of freedom. Not in order to gain popularity, but because freedom comes 
from God. In defending freedom, the Church defends the divine law. 


We Christians must fight for a liberal, pluralistic society and against the 
danger of totalitarianism, which wants to privilege a certain ideology. We 
must not be deceived by the official statements concerning freedom. There are 
many such statements. We must mot be deceived by the statement that between 
the Church and the state everything is all right. Again, we have heard this 
statement many times. Let us face reality. As long as we are denied access 
to some of the public means of communication, as long as Christians or non- 
Communists are slighted, as long as entire areas of social life are closed off 
to us, as long as there is no free school, a school free from proselytism, as 
long as we are not allowed to celebrate at least one Christian holiday, i.e. 
Christmas, as long as the government imposes its ideology on the believers, as 
long as we are not permitted publicly to say how we are getting on, instead of 
other people telling us that we are all right--as long as all this persists, 
we cannot speak of a free society, of respect for human rights, not even of 
socialism. We Christians must fight for this concrete freedom. We must try 
to establish and consolidate among us an atmosphere of freedom. We will be 
able to do this, if we remain fearless, if we calmly and firmly demand equal 
rights for all, if we resist any injustice, no matter against whom it is di- 
rected, and finally, if we try to establish around us a zone of freedom. 


Just as in the first centuries, we Christians must fight against myths. in the 
Roman Empire, Christians were at times considered atheists, since they re- 
jected mythical stories about gods, since they did not recognize the mytholo- 
pization of the emperor, since they did not accept the mythical conception of 
nature and history. Today we are confronted with the same task. 


Tye scientific appearances notwithstanding, the basic structures of our society 
are decidedly mythical. This mythical structure embraces man; it is the cause 
of social stagnation, since it orients the people toward the past and thus 
arcests their progress. The socialist society is based on myths. it is a 
product of the mythical view of history; it lives in a typically mythical at- 
mosphere. To name a few of these myths: The myth of the redeeming role of 
the proletariat; the myth of the revolution as a holy struggle between the 
elect and the damned; the myth of the dictatorship of the proletariat; the 
myth of the golden age, i.e. of the perfect socialist society. All of these 
myths have been secularized in Marxism, but ther re identical with the myths 
fi:.ed in the human soul. 


Ai. these myths can be summarized in the old conce; on of chaos and cosmos. 
There are demonic forces that keep man and the earth imprisoned in darkness 
and injustice. In our case, it is the gloomy epochs of slavery and of the 

feudal and capitalist ages. Then there emerges a heroic--individual or col- 
lective--force, i.e. the proletariat led by the Communist Party. It defeats 








the forces of evil and changes the world. Everything is renewed and refresh- 
ed. Justice, freedom and equality rule everywhere. The revolutionary strug- 
gle which changes the world in its foundations is necessary and it is not sub- 
ject to any moral norms. Anything benefiting this struggle is justified. 

This struggle is sacred, unimpeachable history. This struggle is the source 
of all rights and of all glory. Since this struggle is a struggle between 
light and darkness, the enemies are not only political opponents, but allies 
of darkness, traitors. Reconciliation with them is impossible. Since the 
revolution laid the foundation for the new world, we keep going back to it. 
The revolution is unimpeachable. 


Thus our glance is directed backward. The significant events are behind us. 
In the future, nothing will or may happen that is not a continuation of the 
revolution. After the revolution, there appeared a new world, a new society, 
a perfect society. If it is not perfect, one must nevertheless declare it to 
be perfect or at least the best. Consequently, all that is not perfect is 
covered up. The newspapers provide us with detailed information on scandals 
in America, on the wealth and corruption of German aristocrats--but on similar 
phenomena in our country they publish nothing or next to nothing. So there 
are whispered conversations and jokes. In Russia, the papers do not even re- 
port domestic airplane crashes. Theoretically, this is not the way things 
should be done in the perfect society. A perfect society of this type is not 
wery creative and its progress is easily arrested. After the revolution, 
nothing significant has happened and nothing significant will be allowed to 
pappen. it is as though time has come to a standstill. 


But outside there is still the old chaotic, hostile, strange world ruled by 
the dark forces. Between our world and this old world, there is no continu- 
ity. Avoid all contact with it! If we could, we would lock ourselves in in 
our own world. In that other world, hostile forces hold sway; so we must be 
on the alert--the restriction of freedom is justified, since these forces 
could lead one of us astray. 


These myths produce a dualistic, Manichaean world view. And the socialist 
consciousness that they try to develop in the schools is such a world view. 
A world view of two antagonistic, irreconcilable camps. All this is rather 
primitive. 


The Christians must not succumb to this mythical world view. They swst not 
view this world dualistically, with the heroes on one side ond the villains on 
the other side. Our consciousness must be Catholic, i.e. all-encompassing; 

a consciousness that accepts everyone; a consciousness that knows that the 
line between good and evil cuts right through our hearts, that good and evil 
are mixed in every individual, in every society. 
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LAW ON BORDER CROSSING, MOVEMENT IN BORDER ZONE 
Belgrade SLUZBENI LIST SFRJ in Serbo-Croatian No 34, 20 Jul 79 pp 1072-1082 


[Law adopted by the SFRY Assembly in « session of the Federal Chamber on 
17 July 1979] 


[Text] I. General Provisions 
Article 1 


The conditions for crossing the national border and for the movement and 
stay of persons in the border zone shall be regulated by this law, which 
also prescribes the taking of measures necessary to secure the national bor- 
der. 


Article 2 


The border zone embraces the portion of the territory of the Socialist Fed- 
eral Republic of Yugoslavia on land, rivers and lakes to a depth of 100 a 
along the boundary. 


The border zone at sea embraces the portion of the territorial waters of the 
Secialist Federal Republic of Yugoslavia 2 miles wide along the boundary. 


Should it be of particular importance to defense of the country, to the se- 
curity of the national border or to the protection of law and order, the 
Federal Executive Council, on recommendation of the official who heads the 
federal administrative agency competent for internal affairs or on the rec- 
ommendation of the official who heads the federal administrative agency com- 
vetent for national defense affairs, may order that the border zone embrace 
on area to a depth of more than 100 = along certain portions of the national 
,order. 


The border zone on land shall be marked by visible markers on approach 


roads. These markers shall be placed and maintained by the agency specified 
by the statutes of the republic or autonomous province. 
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Article 3 


Border crossings are places designated for crossing the national border. 


Article 4 


The crossing of the national border and movement and stay in the border zone 
shall be monitored by agencies for internal affairs unless federal law spec- 
ifies otherwise. 


Article 5 


In the context of this law monitoring the crossing of the national border 

refers to the action of the authorized official of the competent agency for 
internal affairs to ascertain the correctness of the travel documents used 
in crossing the national border and the identity of the person crossing the 


national border, as well as the action of examining the individual and the 
vehicle. 


Article 6 


Sociopolitical communities, government agencies, organizations of associated 
labor, local communities and other self-managed organizations and communi- 
ties whose territory or jurisdiction or economic activity extends into the 
border zone, and owners and users of farmland in the border zone must create 
the conditions necessary for securing the national border in accordance with 
the system of nationwide defense and social self-protection. 


Article 7 


In order to coordinate the performance of individual tasks of common inter- 
est to several government agencies, organizations of associated labor and 
other organizations and communities in the domain of monitoring the crossing 
of the national border and monitoring movement and stay in the border zone, 
the official heading the federal administrative agency competent for inter- 
nal affairs, in agreement with the interested government agencies, organiza- 
tions of associated labor and other self-managed organizations and communi- 
ties, may establish joint commissions and other working bodies. 


Il. Crossing the National Border 
Article 8 


The national border may be crossed only at a border crossing with a valid 
travel document and during the time designated for the movement of traffic. 


The border may be crossed at a point other than a border crossing only in a 
case of force majeure or on the basis of international treaty. 
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Article 9 


Border crossings may be opened to the movement of international traffic 
(hereafter referred to as “border crossings for international traffic") and 
for the movement of border traffic (hereafter referred to as “border cross- 
ings for border traffic"). 


Border crossings for international traffic (permanent and seasonal) may be 
as follows: rail, highways, maritime, river, lake and airport. 


The border crossing for border traffic is a crossing where nationals of the 
Socialist Federal Republic of Yugoslavia cross the border to visit a speci- 
fied zone of the neighboring state or where nationals of the neighboring 
state cross the national border to visit a specified zone of the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia on the basis of international treaty. 


Article 10 


The Federal Executive Council shall designate border crossings for interna- 
tional traffic and border crossings for border traffic. 


Border crossings for international highway, rail, river and lake traffic and 
border crossings for border traffic shall be designated in accordance with 
international treaty. 


The official who heads the federal administrative agency competent for in- 
ternal affairs, in agreement with the official who heads the federal admin- 
istrative agency competent for affairs of transportation and compunications, 
shall designate the areas and structures of which border crossings for in- 
ternational traffic and border crossings for border traffic consist. 


The official who heads the federal administrative agency competent for in- 
ternal affairs, in agreement with the official who heads the federal admwin- 
istrative agency competent for customs affairs, may grant permission for 
.\ravelers in international passenger traffic to cross the national border 
fo~ a specified period of time at border crossings for border traffic. 


Article ll 


The captain of an aircraft in international transportation who because of 

f.rce majeure lands his aircraft at a point other than an airport must ise- 
mediately report the landing of the aircraft to the nearest administrative 
rzency competent for internal affairs. 


Article 12 


Air lanes may not be designated along the boundary. 








Civil aircraft may fly over the border zone only on the basis of permission 
granted by the agency of the republic or province for internal affairs, af- 
ter first obtaining the opinion of the competent military command. 


Article 13 


Passenger traffic over the national border shall be monitored by the agency 
in the republic or autonomous province competent for monitoring the crossing 
of the national border. 


The crossing of the national border shall be certified on the travel docu- 
ment by a stamp, as follows: in the case of nationals of the Socialist Fed- 
eral Republic of Yugoslavia only when leaving the Socialist Federal Republic 
of Yugoslavia, and also upon entry at their request, and in the case of for- 
eign nationals upon entry into the Socialist Federal Republic of Yugoslavia, 
unless otherwise specified by international agreement. 


The stamp shall contain the name of the border crossing and the date when 
the national border was crossed. 


Article 14 


Persons crossing the national border at border crossings for international 
traffic or at border crossings for border traffic must have the travel docu- 
ment prescribed by law or international treaty, and when crossing the na- 
tional border they must show it to the authorized official of the agency in 
the republic or autonomous province competent for monitoring the crossing of 
the national border. 


Individuals as mentioned in Paragraph 1 of this article must provide infor- 
mation to the authorized official of the agency in the republic or autono- 
mous province competent for monitoring the crossing of the national border 
and perform other actions required of them by that official in connection 
with the crossing of the national border. 


Article 15 


A person using a means of transportation to cross the national border must 
put in or stop the means of transportation at the area of the border cross- 
ing designated for inspection. 


Once inspection is completed, the driver of a motor vehicle must leave the 
area of the border crossing with the vehicle. 


Article 16 


Aside from checking the travel documents of passengers and personnel em- 
ployed in maintaining international traffic, the authorized official of the 
agency in the republic or autonomous province competent for monitoring the 











crossing of the national border, when checking travel documents, may also 
search persons, inspect articles carried by such persons and inspect the 
means of transportation used to cross the national border so as to prevent 
unauthorized crossing of the national border and the carrying of firearms, 
explosives, printed literature and other things prohibited from being car- 
ried into the Socialist Federal Republic of Yugoslavia or from being car- 
ried out of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia. 


A certificate shall be issued concerning inspection of the means of trans- 
portation referred to in Paragraph 1 of this article at the request of the 
person controlling the means of transportation. 


Article 17 


Neither a Yugoslav nor foreign means of transportation may leave the border 
crossing before travel documents have been inspected and other inspections 
performed as prescribed by this law. 


As an exception to the provision of Paragraph 1 of this article, the moni- 
toring of the crossing of the national border in trains, aircraft and mari- 
time and river vessels may also be performed during their movement at an- 
other place than the border crossing. 


Article 18 


A train in international traffic which enters the Socialist Federal Republic 
of Yugoslavia may not stop on that portion of track between the boundary and 
the area of the border crossing, except in a case of force majeure or neces- 
sity. 


If a train which enters the Socialist Federal Republic of Yugoslavia after 
crossing the boundary stops on the open track at a place other than the area 
of the border crossing because of force majeure or necessity, railroad per- 
sonnel must secure the train and prevent entry of persons into the train or 
che exit of persons from the train and must immediately report the stopping 
of the train to the agency in the republic or autonomous province competent 
for monitoring the crossing of the national border. 


If a train leaving the Socialist Federal Republic of Yugoslavia stops on the 
open track before crossing the boundary because of force majeure or neces- 
sity, after leaving the area of the border crossing, railroad personnel must 
iamediately report this to the agency in the republic or autonomous province 
‘ompetent for monitoring the crossing of the national border and prevent the 
eatry of persons into the train or the exit of persons from the train. 


Article 19 


Organizations of associated labor for the operation of seaports or for the 
operation of river and lake ports and airports, and railroad transportation 
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organizations, and the owner or user of the means of transportation or per- 
son in control of the means of transportation must furnish conditions for 
the work of authorities conducting inspection during inspection of passenger 
traffic crossing the national border at the border crossing or in the means 
of transportation. 


The organization of associated labor for airport services and the railroad 
transportation organization, the captain of an aircraft and the driver of a 
motor vehicle must see that passengers do not leave the border crossing be- 
fore clearance procedure has been completed and, once it has been completed, 
they must see that other persons do not embark or disembark without permis- 
sion of the authorized official of the competent agency. 


Article 20 


Upen arrival from abroad or departure abroad the captain of a Yugoslav or 
foreign vessel must deliver to the authorized official of the agency in the 
republic or autonomous province competent for monitoring the crossing of the 
national border a copy of the muster-roll and a list of the passengers on 
the vessel and must furnish for examination the travel documents of crew 
members and passengers and the muster-roll. 


Upon arrival from abroad crew members and passengers of a Yugoslav or for- 
eign vessel may not leave the vessel before the clearance procedure pre- 
scribed by this law has been performed. 


Crew members and passengers of a Yugoslav or foreign aircraft may not leave 
the border crossing before the clearance procedure prescribed by this law 
has been performed. 


Article 21 


Upon docking in a port the captain of a Yugoslav or foreign vessel must re- 
port to che authorized official of the agency in the republic or autonomous 
province competent for monitoring the crossing of the national border or 
other competent agency in the republic or autonomous province every person 
without a valid travel document who is on the vessel. 


The captain of the Yugoslav or foreign vessel may not allow a person without 
a valid travel document to disembark from the vessel in the port without 
permission of the agency referred to in Paragraph 1 of this article. 


Article 22 


The captain of a Yugoslav or foreign vessel may not receive or embark a per- 
son without a valid travel document in coastal waters of the Socialist Fed- 
eral Republic of Yugoslavia nor on rivers and lakes on which international 
navigation is conducted nor may he embark a person with a travel document 
elsewhere than at the border crossing. 
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Article 23 


Nationals of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia and foreign na- 

tionals may carry over the national border only those types of firearms and 
ammunition which under the regulations of the republic or province they may 
purchase, possess and carry in the Socialist Federal Republic of Yugoslavia. 


Article 24 


Nationals of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia bringing firearms 
and ammunition into the Socialist Federal Republic of Yugoslavia must on 
crossing the national border declare the firearms and ammunition they are 
carrying with them to the agency in the republic or autonomous province conm- 
petent for monitoring the crossing of the national border, and within the 
period of 15 days from the date the national border was crossed they must 
report the possession of the firearms and ammunition to the competent agency 
in the republic or autonomous province in whose jurisdiction they reside and 
seek the issuance of a gun permit. 


A license from the competent agency in the republic or autonomous province 
is required for the carrying of firearms and ammunition into the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia. 


If a license has not been issued covering the firearms and ammunition men- 
tioned in Paragraph 2 of this article, the agency in the republic or autono- 
mous province competent for monitoring the crossing of the national border 
shall temporarily take custody of the firearms and ammunition and deliver 
them to the competent agency in the republic or autonomous province at the 
owner's expense. The owner of the firearm may apply to that agency for is- 
suance of a gun permit for the firearm which has been taken from him tempo- 
rarily, within a period of 15 days from the date when custody was taken of 
the firearm. 


Nationals of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia residing perma- 
neutly abroad may for the purpose of hunting carry into the Socialist Fed- 
eral Republic of Yugoslavia hunting guns and ammunition for such guns if the 
guns and ammunition have been entered in their passport. 


Article 25 


Nationals of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia may carry out of 
tie Socialist Federal Republic of Yugoslavia firearms for which they possess 
@ gun permit and ammunition for such firearms. 


Nationals of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia residing abroad 
permanently and nationals of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia 
who are emigrating from the Socialist Federal Republic of Yugoslavia and who 
do not have a gun permit may purchase firearms and ammunition and carry them 
out of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia solely on the basis of a 
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permit from the competent agency in the republic or autonomous province in 
whose jurisdiction they reside. 


Nationals of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia as referred to in 
Paragraphs 1 and 2 of this article must on crossing the national border de- 
clare the firearms and ammunition they are carrying with them to the agency 
in the republic or autonomous province competent for monitoring the crossing 
of the national border. 


Article 26 


Foreign nationals residing permanently in the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia or who have a permit for temporary residence in the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia valid for longer than 6 months may carry 
firearms and ammunition into the Socialist Federal Republic of Yugoslavia 
under the conditions stated in Article 24 of this law. 


Foreign nationals traveling through the Socialist Federal Republic of Yugo- 
slavia may carry firearms and ammunition into and in the Socialist Federal 
Republic of Yugoslavia if they have a permit to that effect from the diplo- 
matic or consular mission of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia 
abroad or of the agency in the republic or autonomous province competent for 
monitoring the crossing of the national border. 


The foreign nationals referred to in Paragraph 2 of this article must on 
crossing the national border declare the firearms and ammunition they are 
carrying with them to the agency in the republic or autonomous province com- 
petent for monitoring the crossing of the national border. 


Foreign nationals residing temporarily in the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia or traveling through it or who have been permanent residents of 
the Socialist Federal Republic of Yugoslavia and are leaving it may purchase 
firearms and ammunition to be carried out of the Socialist Federal Republic 
of Yugoslavia solely on the basis of a permit from the competent agency in 
the republic or autonomous province in whose jurisdiction they have been re- 
siding temporarily or permanently. 


Article 27 


Members of foreign military and other similar delegations coming to the So- 
cialist Federal Republic of Yugoslavia for a temporary stay and who carry 
firearms in accordance with their service regulations or whose uniform in- 
cludes firearms may carry such weapons in the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia and possess them and carry them during their stay in the Social- 
ist Federal Republic of Yugoslavia without a special license and without a 
gun permit. 
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Article 28 


Foreign nationals entering the Socialist Federal Republic of Yugoslavia for 
the purpose of hunting must on crossing the national border declare the 
hunting guns and ammunition they are carrying with them to the agency in the 
republic or autonomous province competent for monitcring the crossing of the 
national border. 


The agency in the republic or autonomous province competent for monitoring 
the crossing of the national border shall issue the foreign nationals refer- 
red to in Paragraph 1 of this article a permit for possessing and carrying 
hunting guns while hunting in the Socialist Federal Republic of Yugoslavia 
if the hunting guns and ammunition they are carrying with them have not been 
entered in their passport. 


Article 29 


Members of rifle clubs and similar organizations traveling abroad in groups 
or individually to participate in target-shooting competitions or to prepare 
for such competitions may carry firearms and ammunition across the national 
border for such purposes on the basis of a permit issued by the competent 
agency in the republic or autonomous province. 


The provisions of Article 28 of this law shall apply to members of foreign 
rifle clubs and similar organizations who are entering the Socialist Federal 
Republic of Yugoslavia for target-shooting competitions or to prepare for 
such competitions. 


Article 30 


Domestic organizations of associated labor, other organizations and comauni- 
ties, and foreign carriers may perform the transport of firearms and ammuni- 
tion across the national border and across the territory of the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia (transit) solely on the basis of a permit is- 
sued by the federal administrative agency competent for internal affairs, 
a‘ter first obtaining the opinion of the federal administrative agency com- 
petent for foreign affairs and the federal administrative agency competent 
for national defense affairs. 


The provision of Paragraph 1 of this article shall not apply to the trans- 
ort of firearms and ammunition performed by the Yugoslav People's Army. 


irticle 3l 


Target and hunting guns and ammunition for such guns confiscated by customs 
authorities shall be sold by those authorities at public auction to organi- 
zations of associated labor engaged in resale trade in firearms and ammuni- 
tion and to persons who have a license to purchase firearms. 





Customs authorities shall turn over other firearms and ammunition which they 
confiscate to the agency in the republic or autonomous province competent 
for monitoring the crossing of the national border. 


Article 32 


Neither firearms nor ammunition may be carried across border crossings for 
border traffic unless international treaty states otherwise. 


III. Movement and Stay in the Border Zone 
Article 33 


Nationals of the Socialist Fede: Republic of Yugoslavia may move and stay 
in the border zone only if they have a permit to do so. 


The following are not required to have a permit for movement and stay in the 
border zc ne: 


1) nationals of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia residing perma- 
nently in the border zone--within the limits of their place of residence; 


2) delegates to assemblies of sociopolitical communities within the opstina 
in which the border zone is located; 


3) officials of agencies for internal affairs and military personnel per- 
forming their duties in the border zone; 


4) officials of the service for safety of navigation, customs and organiza-~ 
tions for maintenance of waterways in performance of their duty in the bor- 
der zone; 


5) officials of government agencies, organizations of associated labor and 
other self-managed organizations and communities, when in emergencies or be- 
cause of force majeure they are performing tasks within the competence or 
activity of such agencies or organizations in the border zone; 


6) nationals of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia fishing in the 
border zone at sea if fishing is their principal occupation; 


7) nationals of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia crossing the 
national border on the basis of a valid travel document. 


The official who heads the federal administrative agency competent for in- 
ternal affairs, in agreement with the official who heads the federal admin- 
istrative agency competent for national defense affairs, may prescribe na- 
tionals of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia may move and stay in 
certain parts of the border zone even without the permit referred to in 
Paragraph 1 of this article. 
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Article %4 


A foreign national may move and stay in the border zone only if he obtains a 
permit te do so. The permit may be issued to a foreign national at the re- 
quest of a government agency, organization of associated labor or other 
self-managed organization and community whose headquarters is located or 
whose activity is performed in the border zone or to visit a person who re- 
sides in the border zone. The permit shall be valid for movement and stay 
at the headquarters of the agency or organization or community, in the area 
where their activity is performed, or at the residence of the person whom 
the foreign national is visiting. 


A foreign nation» is not required to have a permit for movement and stay in 
the border zone in the following cases: 


1) if he resides permanently in the border zone--within the limits of his 
place of residence; 


2) if he is visiting the Socialist Federal Republic of Yugoslavia on the ba- 
sis of an international treaty concerning border traffic, in settlements or 
on his own property; 


3) when international treaty so states; 


4) if he is crossing the national border on the basis of a valid travel doc- 
ument. 


An application for issuance of the permit referred to in Paragraph 1 of this 
article may be rejected when the security of the national border so requires. 


The official who heads the federal administrative agency competent for in- 
ternal affairs, in agreement with the official who heads the federal admin- 
istrative agency competent for national defense affairs, may prescribe that 
foreigners may move and stay in certain portions of the border zone even 
without the permit referred to in Paragraph 1 of this article. 


Article 35 


The permit for movement and stay in the border zone shall be issued by the 
competent body in the republic or autonomous province in which the applicant 
wo is a national of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia or foreign 
national who is a permanent resident resides. 


As an exception to the provision of Paragraph 1] of this article, a permit 
for movement and stay in the border zone may also be issued by the competent 
body in the republic or autonomous province in which the border zone is lo- 
cated at the request of the government agency or organization of associated 
labor or other self-managed organization and community. 











The permit for movement and stay in the border zone for military personnel 
and for civilian employees of the Yugoslav People’s Army shall be issued by 
the military command designated by the official who heads the federal edmin- 
istrative agency competent for national defense affairs. 


In the case of a foreign national who is a visitor to the Socialist Federal 
Republic of Yugoslavia the permit for movement and stay in the border zone 
shall be issued by the competent agency in the republic or autonomous prov- 
ince where the headquarters of the agency or organization of associated la- 
bor or other self-managed organization or community or area where their ac- 
tivity is performed or residence of the person whom the foreign national in- 
tends to visit is located. 





Article 3% 


The permit for movement and stay in the border zone may be permanent or ter- 
porary. 


The permanent permit for movement and stay in the border zone shall be is- 
sued to officials of government agencies and organizations of associated la- 
bor and other self-managed organizations and communities who in performance 
of their duties continually perform certain tasks in the border zone and to 
nationals of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia who do farm work 
in that zone. 


The permanent permit for movement and stay in the border zone shall be is- 
sued for a period not to exceed 2 years, and it may be extended for another 
2 years. 


The temporary permit for movement and stay in the border zone shall as a 
rule be issued for a single entry into the border zone. 


The temporary permit for movement and stay in the border zone may be for an 
individual or group. The names of all users of the permit shall be entered 
in the group permit. 


The area in which the person or persons to whom a permit has been issued may 
move and stay must be indicated in the permit for movement and stay in the 
border zone. 


Article 37 


A person to whom a permit for movement and stay in the border zone has been 
issued may move in a settlement and on a public road in the border zone at 
any time of the day or night. 


Movement in the border zone outside settlements and off public roads is al- 
lowed only in the daytime: specifically from 1 hour before sunrise until 1 
hour following sunset, unless international treaty states otherwise. 











Article 38 


A national of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia may obtain a per- 
mit for movement and stay in the border zone for the purpose of hunting and 
fishing only if he has the right to hunt or fish under general regulations 

concerning fishing or hunting. 


A national of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia may obtain a per- 
wit for govement and stay in the border zone for the purpose of fishing at 
night only if fishing is his principal occupation. 


Before going to fish the person referred to in Paragraph 2 of this article 
must report to the nearest border military unit or agency in the republic or 


autonomous province competent for internal affairs or authority of the local 
community. 


The authority of the local community which has been notified by the national 
of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia whose principal occupation 
is fishing that he intends to fish at night shall make timely notice of this 
to the nearest border military unit or to the agency in the republic or au- 
tonomous province competent for internal affairs. 

The national of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia who enters the 
border zone to hunt gust first report personally to the nearest border mili- 
tary unit and gust in the same manner report his departure when he has fin- 
ished hunting. 

Article 39 


A national of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia may hunt in the 
yorder zone only in the daytime, as follows: 


1) in January, February, October, November and December--from 0700 to 1600 
ho rs; 


2) in March, April and September--from 0600 to 1800 hours; 
3) in May, June, July and August--from 0400 to 2000 hours. 
Article 40 


/ person who is moving and staying in the border zone gust adhere to the 
* covisions of international treaties regulating the regime on the border. 


Article 4] 


& permit for movement and stay in the border zone shall not be issued in the 
following cases: 
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1) to a person who has been sentenced to prison in a final verdict-—-until he 
serves the sentence; 


2) to a person against vhor an inquiry has been instituted or charges filed 
without conduct of an inguiry; 


3) if this is required in accordance with special regulations in order to 
prevent the spread of infectious diseases. 


A permit for movement and stay in the border zone shall be withdrawn if any 
of the cases referred to in Paragraph 1 of this article should come about. 


Article 42 


An application for issuance of a permit for movement and stay in the border 
zone may be rejected if reasons of the security of the national border so 


require. 


An application for issua ice of a permit for movement and stay in the border 
zone may also be rejects! ‘[ a sentence of imprisonment has been pronounced 
against the applicant it » sdemeanor proceedings and if the sentence has be- 
come final, until the se. mee is served. 


A permit for movement and stay in the border zone may be withdrawn if any of 
the grounds referred to in Paragraphs 1 and 2 of this article come about. 


Article 4} 


Only nationals of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia may reside in 
the border sone. 


A permit is required to reside in the border zone. 


The permit shall be issued by the republic or provincial agency competent 
for internal affairs. 


An application for issuance of a permit for settlement in the border zone 
may be rejected if the security of the national border so requires. 


Article 44 


A permit is required for erection of structures in the border zone and on 
the grounds of a border crossing. The permit shall be isswed by the repub- 
lic or provincial agency competent for internal affairs, with the consent of 
the competent military command. 


The provision of Paragraph 1 of this article shall not apply to erection of 
structures to meet the needs of agencies in the republic or autonomous prov- 
ince competent for internal affairs, to erection of structures for the needs 
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of customs authorities at border crossings, nor to erection of structures to 
meet the needs of the Yugoslav People's Army and agencies and services for 
the safety of navigation. 


The permit referred to in Paragraph 1 of this article shall not be issued if 
it is judged that the «tcuctures would hinder the performance of measures to 
secure the national border. 


Article 45 


In the decision rejecting an application for issuance of a permit as refer- 
red to in Articles 42 through 44 of this law on grounds of security of the 
national border the competent authority need not cite the reasons by which 
it was guided in making that decision. 


No administrative dispute may be conducted against a final decision as re- 
ferred to in Paragraph 1 of this article. 


Article 46 


Matters related to defining and marking the boundary line and delimitation 
fall within the competence of the federal administrative agency competent 
for foreign affairs. 


Article 47 


Tasks related to verification and resolution of border incidents and other 
violations of the national border shall be performed by the agencies in the 
republic or autonomous province competent for internal affairs in collabora- 
tion with administrative agencies competent for national defense affairs and 
the federal administrative agency competent for foreign affairs. 


The official who heads the federal administrative agency competent for in- 
ternal affairs is hereby authorized to issve regulations in agreement with 
the official who heads the federal administrative agency competent for na- 
tico.wl defense affairs and the official who heads the federal administrative 
agency competent for foreign affairs to set down the procedure for verifica- 
tion and resolution of border incidents and other violations of the national 
border. 


Arcicle 48 


B cder military units shall secure the state border and monitor the movement 
and stay of persons in the border zone outside of settlements and border 
crossings so as to prevent unauthorized crossing of the national border and 
violations of the boundary line. 


An an exception to the provision of Paragraph 1 of this article, on rivers 
which form the boundary, when the border zone is located on the surface of 
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the water, should there by a grounded suspicion that an individual has made 
an unauthorized crossing of the national border or will make such an unau- 
thorized crossing or has performed some other action violating the security 
of the national border, along the shore of the river to a depth of 100 m 
outside of settlements, border crossings and public highways, border mili- 
tary units may check the papers of such persons, search them and detain them 
so that the prescribed steps may be taken by the competent au‘uority. 


The official who hezds the federal administrative agency competent for na— 
tional defense affairs is hereby authorized to prescribe procedure for inm- 
plementation of the provision of Paragraph 2 of this article in agreement 
with the official who heads the federal administrative agency competent for 
internal affairs. 


Article 49 


For the sake of the visibility of the boundary, the official who heads the 
federal administrative agency competent for national defense affairs may 
along certain sections of the border zone prohibit the planting of certain 
agricultural crops or certain types of orchards and other trees and order 
that the border zone be cleared. 


In the context of Paragraph 1 of this article the border zone may be cleared 
only outside settlements and to a maximum depth of 100 m. 


The owners or users of farmland in the border zone must leave a path in 
planted areas for the movement of military personnel guarding the national 
border at the request of the competent military command. 


Article 50 


The official who heads the federal administrative agency competent for na- 
tional defense affairs may prohibit movement and stay in certain portions of 
the border zone for a specified period of time when reasons of national de- 
fense so require. 


The prohibition on movement referred to in Paragraph 1 of this article shall 
not apply to persons who are permanent residents in the border zone, but 
only with respect to movement and stay at their place of residence. 


Article 31 


On the recommendation of the official who heads the federal administrative 
agency competent for internal affairs and/or the official who heads the fed- 
eral administrative agency competent for national defense affairs, when rea- 
sons of the security of the national border or defense of the country so re- 
quire, the Federal Executive Council may prohibit or restrict movement and 
settlement in certain border areas on land, rivers and lakes to a depth of 


10 km and in certain sections of the seacoast and islands or parts of is- 
lands. 
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Article 52 


Persons entering the Socialist Federal Republic of Yugoslavia or going abroad 
from the Socialist Federal Republic of Yugoslavia by vessel may disembark or 
embark only at a maritime, river or lake border crossing. 


Article 53 


The captain of a vessel in international traffic must immediately report to 
the nearest administrative agency competent for internal affairs the disenm- 
barkation of persons from a vessel which because of force majeure has put in 


at some place other than the designated maritime, river or lake border cross- 
ing. 


Permission for a vessel in international traffic to put in at a point other 
than a designated maritime, river or lake border crossing, except in a case 
of force majeure, shall be issued by the competent seaport or riverport cap- 
taincy in agreement with the agency in the republic or autonomous province 
competent for monitoring the crossing of the national border and the compe- 
tent customs house. 


Article 54 


A foreign yacht or a foreign boat designed for pleasure or sport may cruise 
and stop in the coastal waters of the Socialist Federal Republic of Yugosla~- 
via and on rivers and lakes on which there is international navigation, if 
it obtains permission to do so. 


The permission referred to in Paragraph 1 of this article shall be issued by 
the nearest seaport or riverport captaincy or its branch office in the sea- 
port or riverport open to international navigation after the foreign vessel 
-eferred to in that paragraph has entered Yugoslav waters, in agreement with 
the agency in the republic or autonomous province competent for monitoring 
the crossing of the national border. 


The permission referred to in Paragraph 1 of this article for foreign yachts 
or foreign boats intended for pleasure or sport, when they are brought into 
the Socialist Federal Republic of Yugoslavia by land, shall be issued by the 
nearest seaport or riverport captaincy or its branch office in the seaport 
or riverport open to international navigation. 


T e permission referred to in Paragraph 1 of this article must contain in- 
f rmation on the foreign yacht or foreign boat intended for pleasure or 

ort, on the members of the crew and passengers, and on the period of its 
validity. 


Detailed regulations on th entry and stay of foreign yachts and foreign 
boats intended for pleasure or sport in the coastal waters of the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia and on rivers and lakes shall be issued by 
the Federal Executive Council. 
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Article 55 


The permission referred to in Article 54 of this law may be issued to a for- 
eign yacht or foreign boat intended for pleasure or sport only if the men- 
bers of the crew and passengers have valid documents and the vessel has the 
prescribed papers. 


Article 56 


A foreign fishing boat may stop in the zone for fishing only if its owner or 
user has a fishing license issued for that zone by the agency specified by 
international treaty. 


The permit referred to in Paragraph 1 of this article shall be certified by 
the federal administrative agency competent for internal affairs. 


A foreign fishing vessel] gust take the shortest route through the terri- 
torial waters of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia to reach the 
fishing zone. 


Article 57 


The official who heads the federal administrative agency competent for na- 
tional defense affairs may prescribe, when reasons of national defense so 
require, that navigation is to be temporarily prohibited or restricted in 
certain portions of rivers and lakes. 


When reasons of security of the national border so require, or in order to 
prevent incidents from being provoked on the national border, and to secure 
certain structures on the national border, the official who heads the fed- 
eral administrative agency competent for internal affairs may prescribe that 
navigation be prohibited or limited temporarily in certain sections of riv- 
ers and lakes. 


The prohibition or restriction of navigation referred to in Paragraph 2 of 
this article shall not effect the rules of navigation established by inter- 
national treaty. 


Article 58 


In the border zone at sea and on rivers and lakes border military units and 
the agencies in the republic cr autonomous province competent for internal 
affairs shall make checks of vessels and individuals in order to prevent 
violations of the national border, wnauthorized crossing of the national 
border, unauthorized navigation and unauthorized fishing and other actions 
prohibited by law. Other administrative agencies may perform tasks within 
their jurisdiction in that zone if federal law so provides. 
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In order to prevent unauthorized crossing of the national border and other 
unlawful acts specified by regulations concerning maritime navigation, the 
competent administrative agencies may also make checks in the epicontinental 
zone of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia. 


Article 59 


Movement and lingering at the border crossing are permitted only under a 
permit issued by the agency in the republic or autonomous province competent 
for monitoring the crossing of the national border, unless international 
treaty states otherwise. 


Article 60 


The permit for movement and stay at the border crossing may be issued to a 
national of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia who is permanently 
or temporarily employed at the border crossing, and the permit for movement 
and stay at a waritime, river, lake or airport border crossing shall be is- 
sued in other justified cases. 


A permit for movement and stay at a border crossing may be issued to a for- 
eign national: 


1) who is permanently or temporarily employed at the border crossing; 


2) who is a crew member of a foreign vessel--while the vessel is detained at 
the border crossing; 


3) who is a crew member of a foreign vessel which is in winter quarters-- 
while the vessel is detained in winter quarters. 


The permit referred to in Paragraph | of this article may also be issued to 
a foreign national in other justified cases. 


A permit issued on the basis of Subparagraphs 2 and 3 of Paragraph 1 of this 
ar*icle shall also be valid for movement and stay in the place where the 
border crossing is located. 


The captain of a vessel or aircraft or person replacing him may move and 
stay at the border crossing even without the permit referred to in Para- 
g-aph 1 of this article solely in order to submit papers concerning the ar- 
tival of the vessel or the landing or takeoff of the aircraft. 


acticle 62 


In exceptional cases a permit for movement and stay at a piace other than a 
border crossing may be issued to a foreign national who possesses a travel 
document by means of which it is possible to establish his identity, as fol- 
lows: 
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1) to a crew member of a foreign vessel or aircraft; 


2) to a foreign railroad or postal employee performing duties in the portion 
of the border crossing which belongs to the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia; 


3) to a crew member of a foreign vessel which is in winter quarters. 


Article 63 


A national of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia and a foreign na- 
tional who is permanently employed at the border crossing shall be issued a 
permanent permit for movement and stay at the border crossing with a period 
of validity not to exceed 2 years. The validity of the permit may be ex- 
tended for another 2 years. 


A permanent permit for movement and stay at the border crossing with a va- 
lidity not to exceed 5 years shall be issued to crew members of foreign ves- 
sels. 


The permit for movement and stay at the border crossing may be issued to na- 
tiomals of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia and the permit for 
movement and stay other than at the place of the border crossing shall be 
issued to the foreign nationals referred to in Article 62 of this law for 
the time it is necessary for such persons to move and stay at the border 
crossing or to move and stay at the place other than the border crossing. 


Article 64 


The permit for movement and stay at the border crossing and the permit for 
movement and stay at a place other than the border crossing shall be issued 
by the agency in the republic or autonomous province competent for monitor- 
ing the crossing of the national border. 


Article 65 


An application for issuance of a permit for movement and stay at the border 
crossing may be rejected when reasons of security of the national border so 
require or if the activity of the person to whom the permit would be iseued 
would interfere with monitoring the crossing of the national border. 


A permit for movement and stay at a place other than the border crossing 
shall not be issued to a foreign national in the following cases: 


1) if he has been convicted in the Socialist Federal Republic of Yugoslavia 
of a crime which is automatically prosecuted; 


2) if in the Socialist Federal Republic of Yugoslavia he has been penalized 
for foreign exchange or customs violations; 
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3) if his stay in the Socialist Federal Republic of Yugoslavia has been can- 
celed. 


The permit for movement and stay at the border crossing and the permit for 
movement and stay at a place other than the border crossing shall cease to 
be valid when the reasons for which they were issued no longer obtain. 


The agency in the republic or autonomous province competent for monitoring 
the crossing of the national border shall withdraw the permit for movement 
and stay at the border crossing or the permit for movement and stay at a 
place other than the border crossing from the person to whom it has been is- 
sued if this is in the interest of protecting law and order or if reasons of 
national defense so require. 


In the decision rejecting an application for issuance of a permit or with- 
drawing a permit as referred to in Paragraphs 1 and 4 of this article the 
agency in the republic or autonomous province competent for monitoring the 
crossing of the national border need not cite the reasons by which it was 
guided in making such a decision. 


No administrative dispute may be conducted against the final decision refer- 
red to in Paragraph 5 of this article. 


Article 66 


The agency in the republic or autonomous province competent for monitoring 
the crossing of the national border may restrict the movement of persons and 
vehicles at the border crossing during the time the clearance procedure pre- 
scribed by this law is being conducted. 


Article 67 


Detailed regulations on monitoring the crossing of the national border, on 
tte keeping of records and on submittal of reports shall be issued by the 
official who heads the federal administrative agency competent for internal 
a’ fairs, and more detailed regulations on the movement, stay, settlement, 
hunting and fishing in the border zone shall be issued by the official who 
heads the federal administrative agency competent for internal affairs in 
agreement with the official who heads the federal administrative agency com- 
petent for national defense affairs. 


che official who heads the federal administrative agency competent for in- 
-ernal affairs, in agreement with the official who heads the federal admin- 
istrative agency competent for national defense affairs and the official who 
heads the federal administrative agency competent for affairs of transporta- 
tion and communications, shall issue more detailed regulations on perfor- 
mance of underwater activities in the coastal waters of the Socialist Fed- 
eral Republic of Yugoslavia and on lakes and rivers. 





The official who heads the federal administrative agency competent for in- 
ternal affairs shall prescribe the forms of the permits envisaged in Arti- 
cles 33 and 34 and Articles 60 through 62 of this law. 


Article 68 


The official who heads the federal administrative agency competent for na- 
tional defense affairs and the official who heads the federal administrative 
agency competent for internal affairs are hereby authorized to define misde- 
meanors and prescribe penalties for those misdemeanors in the regulations 
which they issue on the basis of the authorization contained in this law. 


IV. Supervision 
Article 69 


In the matters of monitoring the crossing of the national border, of move- 
ment and stay in the border zone and at border crossings, and of verifica- 
tion and resolution of border incidents and other violations of the national 
border the official who heads the federal administrative agency competent 
for internal affairs may issue instructions for enforcement of this law to 
the agencies in the republic or autonomous province competent for internal 
affairs. 


On the matters referred to in Paragraph 1 of this article the federal admin- 
istrative agency competent for internal affairs may conduct an inspection as 
to enforcement of federal regulations. 


The agency in the republic or autonomous province competent for internal af- 
fairs in which an inspection is being made must facilitate examination of 
things pertaining to enforcement of federal regulations in this field and 
must provide the necessary data and information. 


Should he establish that the agency in the republic or autonomous province 
competent for internal affairs in which an inspection is being made is not 
carrying out federal regulations in this field, or should he establish other 
irregularities in the enforcement of those regulations, the official con- 
ducting the inspection shall so inform the official who heads that agency 
and the official who heads the federal administrative agency competent for 
internal affairs and shall propose the measures which should be taken. 


Vv. Punitive Provisions 
Article 70 


The following shall be subject to a fine not to exceed 30,000 dinars for a 
misdemeanor: 
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1) an organization of associated labor or other self-managed organization or 
community or other person whose aircraft flies over the border zone without 
a permit (Article 12, Paragraph 2); 


2) an organization of associated labor or other self-managed organization or 
community or other person whose means of transportation leaves a border 
crossing before travel documents have been checked or other elements of the 
clearance procedure performed (Article 17, Paragraph 1); 


3) an organization of associated labor or other self-managed organization or 
community or other person if at the border crossing it does not furnish the 
conditions necessary for the work of officials performing the acts of moni- 
toring the crossing of the national border (Article 19, Paragraph 1); 


4) an organization of associated labor for airport services and a railroad 
transportation organization if it fails to see that passengers do not leave 
the border crossing before clearance procedure has been completed or if af- 
ter clearance procedure is completed they do not see that other persons do 
not embark without the permission of the authorized official of the compe- 
tent agency (Article 19, Paragraph 2); 


5) an organization of associated labor or other self-managed organization or 
community or foreign carrier if without a permit from the competent agency 
they carry firearms and ammunition over the national border or carry fire- 
arms and ammunition in transit over the territory of the Socialist Federal 
Republic of Yugoslavia (Article 30, Paragraph 1). 


The individual responsible in the organization of associated labor or other 
self-managed organization or community or the captain of the foreign vessel 
or foreign aircraft or driver of another means of transportation shall also 
be subject to a fine not to exceed 3,000 dinars for the misdemeanor referred 
to in Paragraph 1 of this article. 


Ir addition to the fine, the protective measure of confiscation of firearms 
and ammunition may also be pronounced for the misdemeanor referred to in 
St bparagraph 5 of Paragraph 1 of this article. 


Article 71 


The following shall be subject to a fine not to exceed 3,000 dinars or ia- 
‘risonment not to exceed 30 days for a misdemeanor: 


) anyone who crosses or attempts to cross the national border at a point 
cher than the place designated for crossing, or anyone who crosses or at~- 
tempts to cross the national border at a place designated for crossing with- 

out a valid travel document (Article 8, Paragraph 1); 


2) the captain of an aircraft who does not report to the nearest administra- 
tive agency competent for internal affairs a landing at a point other than 
an airfield in a case of force majeure (Article 11); 





3) the individual responsible on the railroad if a train in international 
traffic stops on the section of track between the boundary and the area of 
the border crossing, except in a case of force majeure or necessary (Arti- 
cle 18, Paragraph 1); 


4) the person responsible on the railroad if he does not secure a train 
which after entry of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia stops on 
the open track outside the area of the border crossing and if he does not 
prevent the entry of persons inte the train or the exit of persons from the 
train and does not immediately report the stopping of the train to the 
agency in the republic or autonomous province competent for monitoring the 
crossing of the national border (Article 18, Paragraph 2); 


5) the person responsible on the railroad if he does not immediately report 
the stopping of a train which is leaving the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia outside the area of the border crossing on the open track to the 
administrative agency in the republic or autonomous province competent for 
monitoring the crossing of the national border and does not prevent the en- 
try of persons into the train or the exit of persons from the train (Arti- 
cle 18, Paragraph 3); 


6) the captain of a vessel or driver of a motor vehicle if he does not see 
that passengers do not leave the border crossing before clearance procedure 
has been completed or if after completion of clearance procedure he allows 
disembarkation or embarkation without permission of the competent authority 
(Article 19, Paragraph 2); 


7) the captain of a vessel if upon the arrival of the vessel from abroad or 
departure of the vessel abroad he does not act pursuant to the provision of 
Article 20, Paragraph 1, of this law; 


8) any one who leaves a vessel or border crossing before travel documents 
have been checked (Article 20, Paragraphs 2 and 3); 


9) the captain of a vessel if he does not report to the competent authority 
a person who is on the vessel without a valid travel document or if he al- 
lows such person to disembark from the vessel without the permission of the 
competent authority (Article 21); 


10) the captain of a vessel if in the coastal waters of the Socialist Fed- 
eral Republic of Yugoslavia, or on rivers or lakes on which international 
navigation is conducted, he receives or embarks a person without a valid 
travel document or embarks a person with a travel document at a point other 
than a border crossing (Article 22); 


11) anyone who in crossing the national border does not declare to the com 
petent authority firearms or ammunition he is carrying with him (Articles 
24 through 27); 
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12) anyone who vithin the prescribed period does not notify the competent 
authority of firearms and ammunition he hrs carried into the Socialist Fed- 
eral Republic of Yugoslavia from abroad (Article 24, Paragraph 1); 


13) anyone who without a permit from the competent authority carries out of 
the Socialist Federal Republic of Yugoslavia firearms end ammunition when 
a permit is required for carrying out firearms and ammunition (Articles 25 
and 27); 


14) a person who carries or attempts to carry firearms or ammunition through 
a bordar crossing open for border traffic unless so authorized by interna- 
tional treaty (Article 32); 


15) amyone who moves and stays in the border zone without a permit (Arti- 
cle 33, Paragraph 1, and Article 34, Paragraph 1); 


16) anyone who moves in the border sone at night outside of settlements or 
off the highways (Article 37, Paragraph 2); 


17) anyone who hunts or fishes in the border zone without a permit for move- 
ment and stay in the border zone (Article 38, Paragraph 1); 


18) anyone who hunts in the border zone outside of the prescribed season 
(Article 39); 


19) anyone who in movement and stay in the border zone does not adhere to 
the provisions of international treaties regulating the regime on the border 
(Article 40); 


20) anyone who settles in the border zone without a permit (Article 43, 
Paragraph 2); 


21) anyone who erects a structure in the border zone or on the grounds of «a 
bovder crossing without a permit (Article 44, Paragraph 1); 


22° the captain of a vessel if he embarks or disembarks a person at a point 
other than a border crossing open to international traffic (Article 52); 


23) the captain of a vessel if he does not immediately report to the compe- 
tent agency the disembarkation of a person from a vessel which because of 
force majeure put in at a seaport or riverport which is not open to interna- 
t.onal navigation (Article 53, Paragraph 1); 


is) the captain of a vessel in international navigation if without permis- 
sion of the competent authority the vessel puts in at a point other than the 
designated maritime, river or lake border crossing, except in a case of 
foree majeure (Article 53, Paragraph 2); 








25) the owner or user of a yacht or boat intended for pleasure or sport if 
without permission he cruises or lingers in the coastal water of the Social- 
ist Federal Republic of Yugoslavia or on rivers or lakes on which interna- 
tional navigation is conducted (Article 54, Paragraph 1); 


26) the captain of a foreign fishing boat if the boat stops outside the zone 
designated in the fishing permit or if it does not reach that zone by the 
shortest route through the territorial waters of the Socialist Federal Re- 
public of Yugoslavia (Article 56, Paragraphs 1 and 3). 


In addition to the fine or prison sentence, the protective measure of con- 
fiscation of the firearms and ammunition may also be pronounced for the sis- 
demeanors referred to in Subparagraphs 11, 12 and 14 of Paragraph 1 of this 
article. 


Article 72 


The following shall be subject to a fine not to exceed 2,000 dinars or in- 
prisonment not to exceed 20 days for a misdemeanor: 


1) anyone who refuses examination of his travel documents by the authorized 
official of the agency in the republic or autonomous province competent for 
monitoring the crossing of the national border (Article 14, Paragraph 1); 


2) anyone who fishes in the border zone at night without first having noti- 
fied the competent authority (Article 38, Paragraph 3 in association with 
Paragraph 2); 


3) anyone who on entering the border zone to hunt or upon leaving the border 
zone after hunting does not personally report to the nearest border military 
unit (Article 38, Paragraph 5); 


4) anyone who in the border zone does not leave a path for the movement of 
military personnel guarding the national border when this has been requested 
by the competent military command (Article 49, Paragraph 3); 


5) anyone who without a permit moves or lingers at a border crossing or at a 
point other than a border crossing where such permit is required (Articles 
59 and 62). 


Article 73 


A person who does not put a vessel or does not stop a means of transporta- 
tion at the designated place of a border crossing or does not leave the area 
of the border crossing in the vehicle after clearance procedure has been 
completed shall be subject to a fine not to exceed 200 dinars for a aisde- 
meanor (Article 15). 
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The fine referred to in Paragraph 1 of this article shall be collected on 
the spot by the authorized official of the agency in the republic or autono- 
mous province competent for monitoring the crossing of the national border. 


VI. Transitional and Terminal Provisions 

Article 74 

The Law on Crossing the National Border and Movement in the Bor 
on the 


(SLUZBENI LIST SFRJ, No 6, 1973) shall ceae: to be valid 
this law takes effect. 


der Zone 
day when 


The Order on Widening the Border Zone at Certain Sections of the National 
Border (SLUZBENI LIST SFRJ, Nos 33, 1973, and 14, 1975), the Decision on 
Designation of Permanent Border Crossings for International Traffic (SLUZ- 
BENI LIST SFRJ, No 8, 1974), the Decision Designating Mokranje a Permanent 
Border Crossing for International Highway Traffic (SLUZBENI LIST SFRJ, 

No 21, 1974), the Decision Designating Donji Miholjac a Permanent Border 
Crossing for International Highway Traffic (SLUZBENI LIST SFRJ, Mo 54, 
1974), the Decision Designating a Permanent Border Crossing for Interna- 
tional River Traffic at Osijek (SLUZBENI LIST SFRJ, No 39, 1975), the Deci- 
sion Designating a Permanent Border Crossing for International Air Traffic 
at the Maribor Airport (SLUZBENI LIST SFRJ, No 26, 1976), the Decision Des- 
ignating the Hodos Permanent Border Crossing for International Highway Traf- 
fic (SLUZBENI LIST SFRJ, No 36, 1977), the Decision on Designation of the 
Permanent Border Crossing for International Highway Traffic (SLUZBENI LIST 
SFRJ, No 31, 1978), the Regulation on Areas and Structures Which Comprise 
Border Crossings for International Traffic and Border Crossings for Border 
Traffic (SLUZBENI] LIST SFRJ, No 29, 1973), the Regulation on Monitoring the 
Lrossing of the National Border and on Movement, Stay, Settlement, Fishing 
ond Hunting in the Border Zone (SLUZBENI LIST SFRJ, No 35, 1973), the Regu- 
lation on Procedure for Verifying and Resolving Border Incidents and Other 
Vielations of the National Border (SLUZBENI LIST SFRJ, Wo 35, 1973), the 

Re_ ulation on Performance of Underwater Activities in the Coastal Waters of 
Yugoslavia (SLUZBENI LIST SFRJ, No 1, 1977), amd the Order on Designation of 
Pe.tions of the Border Zone in Which Yugoslav and Foreign Nationals May Move 
and Stay Without a Permit (SLUZBENI LIST SFRJ, No 1, 1974) shall cease to be 
valid 90 days after the date when this law takes effect. 


Articie 75 


is law shall take effect on the eighth day after publication in SLUZBENI 
' ST SFRI. 
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